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Symbole und Bedeutung

A Warnung vor allgemeiner Gefahr
Tragen Sie Sicherheitsschuhe

Auf richtige Tragerichtung achten!
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Keine Personen fahren/tragen!

Abmessung Ladegut maximal
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Beide Tragebiigelhalter miissen
auf der Querstrebe aufliegen!

[m

Querstange in beide Radhalter einrasten!

Transportgut sichern!
Belastung max. 100kg!

max. 100 kg

==

Geeigneten Sicherheitsabstand zur Wand

einhalten!
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Tragebligel ist fiir den Transport von Lasten bis max. 100kg insbesondere auf Treppen oder
Stufen zu verwenden. Der Transport darf nur in Verbindung mit den wolfcraft Transportkarren
TS850 oder TS1500 mit geeigneter Ladungssicherung erfolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

1.
2.

3.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Der Transport von Personen mit dem Tragebtigel ist untersagt.

Beladen Sie nur so, dass die Last immer vom Anwender auf jedem Untergrund sicher
gehandhabt werden kann.

Der Tragebligel darf nicht verlangert oder als Hebel benutzt werden. Es dirfen auch keine
sonstigen technischen Veranderungen an dem Produkt vorgenommen werden.

Beachten Sie die maximale Tragfahigkeit von 100 kg in Kombination mit den wolfcraft
Transportkarren TS850 oder TS1500.

Achten Sie insbesondere auf Treppen und Stufen darauf, Ihr eigenes personliches Vermogen
nicht zu Uberschatzen.

Bei allen Lasten ist auf eine gleichmaBige Gewichtsverteilung auf die Rahmenkonstruktion
zu achten.

Begehen Sie nur ausreichend befestigte und gesicherte Wegstrecken ohne Kipp- und
Sturzgefahr.

Tragen Sie bei dem Einsatz des Tragebuigels in Kombination mit dem Transportsystem
Sicherheitsschuhe.

Der Tragebligel darf nicht als Anhdnger an Fahrzeugen verwendet werden.

. Stellen Sie vor jedem Einsatz sicher, dass die Rader vollstandig ausgeklappt sind und die

Querstrebe zwischen den Achsen in den Radtragern fest fixiert ist.

Achten Sie darauf, dass der Tragebiigel ordnungsgemaf in der Querstrebe der wolfcraft
Transportkarren TS850 oder TS1500 eingehdngt ist.

Ladegut immer mit daflir geeigneten Spanngurten sichern. Bei Verwendung von
Spanngummis darf die maximale Last laut Herstellerangabe nicht liberschritten werden.

Bei Verwendung von Spanngummis sind, um Verletzungen zu vermeiden, die Haken bei

der Montage gut festzuhalten beziehungsweise so zu fixieren, dass diese sich nicht
unbeabsichtigt I6sen. Haken nicht an der Tragerplatte der Transportkarren fixieren.
Uberpriifen Sie Tragebiigel und Transportkarren regelmaRig und vor jeder Benutzung auf
ihren Zustand. Defekte Tragebuigel bzw. Transportkarren dirfen nicht mehr benutzt werden.
Der Transport auf Treppen und Stufen hat immer so zu erfolgen, dass die Person mit dem
Tragebligel sich unterhalb der Last befindet.

Achten Sie beim Absetzen der Lasten immer darauf, dass sich die Hande nicht unterhalb des
Bugels befinden.

Achten Sie beim Rangieren in Treppenhausern darauf, dass sich zwischen Wand und Handen
immer genligend Abstand befindet.

Achten Sie bei der Verwendung des Tragebiigels mit einer zweiten Person darauf,

sich nicht gegenseitig zu behindern.

Bedienungsanleitung flr spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren!

Die Tragehilfe darf nicht zum Transportieren von Gefahrstoffen verwendet werden.



Garantieerklarung

Liebe Heimwerkerin und lieber Heimwerker,

Sie haben ein hochwertiges wolfcraft-Produkt erworben, das Ihnen viel Freude beim Heimwerken
bringen wird.

wolfcraft Produkte entsprechen hohem technischem Standard und durchlaufen, bevor sie in den
Handel gelangen, intensive Entwicklungs- und Testphasen. Wahrend der Serienfertigung sichern
standige Kontrollen und regelmaflige Tests den hohen Qualitatsstandard. Solide technische
Entwicklungen und zuverlassige Qualitatskontrollen geben lhnen die Sicherheit einer richtigen
Kaufentscheidung. Auf das erworbene wolfcraft-Produkt gewahren wir Ihnen bei ausschlieflicher
Nutzung der Gerate im Heimwerkerbereich 10 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Von der Garantie umfasst sind nur Schaden am Kaufgegenstand selbst, und nur solche, die auf
Material- und Fabrikationsfehler zurlickzufiihren sind. Nicht von dieser Garantie umfasst sind
Mangel und Schaden, die auf unsachgemaf3e Bedienung oder fehlende Wartung zuriickzufiihren
sind. Ebenso nicht von der Garantie umfasst sind Ubliche Abnutzungserscheinungen und
gebrauchsublicher Verschleiff sowie Mangel und Schaden, die dem Kunden bei Vertragsschluss
bekannt waren. Garantieanspriiche konnen nur unter Vorlage der Rechnung/des Kaufbeleges
geltend gemacht werden. Die von wolfcraft gewahrte Garantie schrankt Ihre gesetzlichen Rechte
als Verbraucher (Nacherfiillung, Rucktritt oder Minderung, Schadens- oder Aufwendungsersatz)
nicht ein.

Garantieanspriiche sind zu richten an:
wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1

56746 Kempenich

Germany
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A Warning of general danger
Wear safety footwear

Pay attention to the correct

carrying direction

( o

Do not transport/carry people

Symbols and meanings

Max. load dimensions
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Both carrying handle brackets must rest

on the crossmember

[m

Engage the crossbar in both wheel holders

Secure the transport load.

Max. load 100 kg

max. 100 kg

==

Maintain a suitable safety distance

from the wall

<




Intended use

The carrying handle is intended for transporting loads of max. 100 kg, especially on stairs or
steps. Loads must only be transported in combination with the wolfcraft hand trucks TS850
or TS1500 with suitable load securing.

General safety information

1. The transport of persons using the carrying handle is prohibited.

2. Always distribute the load such that it can be handled safely by the user on any surface.

3. The carrying handle must not be extended or used as a lever. No other technical
modifications may be made to the product.

4. Note the maximum load-bearing capacity of 100 kg in combination with the wolfcraft
hand trucks TS850 or TS1500.

5. Ensure that you do not overestimate your personal capabilities, particularly on stairs
and steps.

6. An even weight distribution on the frame construction must be ensured for all loads.

7. Use only on sufficiently well-surfaced and secured pathways where there is no risk
of tipping over or falling.

8. Wear safety footwear when using the carrying handle in combination with the transport
system.

. The carrying handle must not be used as a trailer for vehicles.

10. Before each use, ensure that the wheels are fully folded out and that the crossmember
between the axles is firmly fixed in the wheel carriers.

11. Make sure that the carrying handle is properly mounted in the crossmember
of the wolfcraft hand trucks TS850 or TS1500.

12. Always secure the load with suitable lashing straps. When using the rubber straps,
the maximum load specified by the manufacturer must not be exceeded.

13. To prevent injury when using rubber straps, hold the hooks tightly during lashing,
or fasten them so that they cannot inadvertently come loose. Do not fasten the hooks
to the carrier plate of the hand trucks.

14. Check the condition of the carrying handle and hand trucks regularly and before every use.
Defective carrying handles and hand trucks must no longer be used.

15. The person with the carrying handle must always be below the load during transport
on stairs and steps.

16. When setting down the loads, always make sure that your hands are not underneath
the handle.

17. When manoeuvring in staircases, make sure that there is always enough space between
the wall and your hands.

18. When using the carrying handle with a second person, make sure that you are not impeding
each other.

19. Keep the manual in a safe place for future reference!

20. The carrying aid must not be used to transport hazardous goods.



Warranty statement

Dear DIY enthusiast,

You have purchased a high-quality wolfcraft appliance which we know you will enjoy using.
wolfcraft appliances are built to high technical standards and undergo intensive development
and testing before leaving the factory. Constant checks and regular tests during their production
ensure a high standard of quality. Sound technical developments and reliable quality assurance
give you the certainty that you have made the right purchase decision. For this wolfcraft product
we grant you a 10 year guarantee from the date of purchase, provided the appliance is used
exclusively for DIY purposes.

This warranty only covers damage to the object of purchase itself and only such damage that

is attributable to material or manufacturing defects. This guarantee does not cover defects

or damage attributable to improper operation or inadequate maintenance of the appliance.
Moreover, the guarantee does not include the effects of normal wear, or defects or damage
known to the customer upon conclusion of the purchase contract. Guarantee claims can only

be asserted upon submission of the invoice/proof of purchase. The guarantee granted

by wolfcraft does not restrict your legal rights as a consumer (supplementary performance,
rescission or reduction, compensation for damages or expenses).

Warranty claims should be addressed to:
wolfcraft GmbH

WolffstraRe 1

56746 Kempenich

Germany
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Symboles et signification

Dimensions maximales de I'objet transporté

Signalement d'un danger ( TS 850 N( TS 1500 )
d'ordre général
60
60 cm
cm
Porter des chaussures de sécurité — T
120 180
cm cm
Veiller au bon sens de transport ! | | |
4 ’iv
60 / 4
o n
\ J y,
Les deux fixations du berceau doivent
reposer sur |'entretoise transversale !
Ne pas transporter des personnes ! Enclencher la barre transversale dans les deux essieux !

Sécuriser I'objet transporté ! Maintenir une distance de sécurité suffisante
Charge max. 100 kg ! avec le mur !
max. 100 k
. l.. '
. l
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Utilisation conforme

Le berceau est destiné au transport de charges jusqu'a max. 100 kg, en particulier dans
les escaliers ou sur des marches. Le transport est autorisé uniquement en association avec
les chariots de transport wolfcraft TS850 ou TS1500 avec arrimage approprié de la charge.

Consignes de sécurité générales

1. Le transport de personnes avec le berceau est interdit.

2. Assurez le chargement de facon a ce que la charge puisse toujours étre manipulée
en toute sécurité par I'utilisateur, sur tous les types de sol.

3. Le berceau ne doit pas étre rallongé ou utilisé comme levier. Ne procéder a aucune
modification technique sur le produit.

4. Tenez compte de la capacité de charge maximale de 100 kg en association avec le chariot
de transport wolfcraft TS850 ou TS1500.

5. En cas d'utilisation dans les escaliers et sur des marches, veillez particulierement a ne pas
surévaluer vos capacités personnelles.

6. Pour toutes les charges, veiller a une répartition homogene du poids sur la structure.

7. Circulez uniquement sur des parcours suffisamment sécurisés et stables, ne présentant
aucun danger de basculement et de chute.

8. Portez des chaussures de sécurité lors de I'utilisation du berceau en association
avec le systeme de transport.

. Ne pas utiliser le berceau comme remorque attelée a un véhicule.

10. Avant chaque utilisation, assurez-vous que les roues sont intégralement sorties
et que I'entretoise transversale entre les axes des supports de roue est solidement fixée.

11. Veillez a ce que le berceau soit correctement enclenché dans I'entretoise transversale
du chariot de transport wolfcraft TS850 ou TS1500.

12. Toujours sécuriser les marchandises transportées avec des sangles de serrage adaptées.
En cas d'utilisation de sandows, la charge maximale ne doit pas dépasser les indications
du fabricant.

13. Dans le cadre de I'utilisation de sandows, éviter tout risque de blessure en fixant solidement
les crochets lors du montage de facon a éviter qu'ils ne se détachent de facon involontaire.
Ne pas fixer les crochets sur la bavette du chariot de transport.

14. Vérifiez I'état du berceau et du chariot de transport réguliérement et avant chaque utilisation.
Ne plus utiliser un berceau ou un chariot de transport défectueux.

15. Le transport dans des escaliers ou sur des marches doit toujours se faire de maniére
a ce que la personne avec le berceau se trouve sous la charge.

16. Veillez en déposant les charges a ce que des mains ne se trouvent pas sous le berceau.

17. Veillez en manceuvrant dans les cages d'escalier a respecter une distance suffisante entre
le mur et vos mains.

18. Veillez lors de I'utilisation du berceau avec une seconde personne a ne pas vous géner
mutuellement.

19. Conserver le mode d'emploi soigneusement pour pouvoir le consulter ultérieurement !

20. N'utilisez pas I'aide au transport pour transporter des matiéres dangereuses.

1"



Garantie

Chére amie bricoleuse, cher ami bricoleur,

Vous avez acheté un produit wolfcraft de grande qualité qui vous apportera certainement
beaucoup de satisfactions pour vos travaux de bricolage.

Les produits wolfcraft répondent a une exigence technique élevée et avant leur livraison aux
revendeurs, ils subissent des phases poussées de tests et de développements. Les contrdles
permanents et les tests réguliers faits pendant la fabrication en série garantissent le maintien
d’un niveau de qualité élevé. Les développements techniques sérieux et les contréles fiables

de qualité sont la garantie d'un achat judicieux. Le produit wolfcraft bénéficie d'une garantie
de 10 ans a partir de la date d’achat a condition que vous n’utilisiez le produit que pour

le bricolage chez vous.

Ne sont couverts par la garantie que les dommages subis par le produit lui-méme et seulement
ceux imputables a un vice de matiére ou de fabrication. Ne sont pas couverts par la garantie les
vices et les dommages imputables a une utilisation inappropriée ou a un défaut d’entretien. Ne
sont pas non plus couverts par la garantie les effets habituels de I'usure ainsi que I'usure générale
par l'utilisation et les vices et les dommages que |'acheteur connaissait au moment de la vente.
Les recours en garantie ne sont recevables que sur présentation de la facture/justificatif d’achat.
La garantie donnée par wolfcraft ne limite pas vos droits en tant que consommateur (droits a

la mise en conformité, résiliation ou minoration, réparation des dommages ou remboursement
des frais).

Les réclamations dans le cadre de la garantie sont a adresser a :
wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1

56746 Kempenich

Germany
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Simbolos y significado

Dimensiones de carga maximas

Aviso de problema general ( TS 850 ( TS 1500 h

60
Lleve calzado de seguridad

60 cm
cm
—
N 120
Tenga en cuenta la direccion cm cm

180
de transporte correcta |
80 /<'\>/
cm / 60 J

. J\_ "
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Ambos soportes del asa de transporte
deben apoyarse en la traviesa

PRy

Encaje la barra transversal en ambos

No lleve ni transporte personas
P P soportes de rueda

Asegure la mercancia transportada Mantenga una distancia de seguridad
Carga max. 100 kg adecuada a la pared
max. 100 k
—— 18/
[
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Uso conforme a la finalidad prevista

El asa sirve para el transporte de cargas de hasta un maximo de 100 kg, especialmente

en escaleras o escalones. El transporte debe realizarse solo en combinacién con los carros

de transporte TS850 o TS1500 de wolfcraft y con dispositivos de fijacién de carga adecuados.

Indicaciones generales de seguridad

1.
2.

3.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Esta prohibido el transporte de personas con el asa de transporte.

Debe cargarse siempre de forma que el usuario pueda manejar la carga de manera segura
en cualquier superficie.

El asa de transporte no debe alargarse ni utilizarse a modo de palanca. No debe llevarse
a cabo ninguna otra modificacion técnica en el producto.

Tenga en cuenta la capacidad maxima de 100 kg en combinacion con los carros

de transporte de wolfcraft TS850 o TS1500.

Especialmente en el caso de las escaleras y escalones, no sobreestime su propia capacidad
personal.

Para todas las cargas se debe procurar una distribuciéon uniforme del peso sobre el armazon.
Transite Unicamente por recorridos lo suficientemente estables y seguros,

donde no haya peligro de vuelcos ni descensos bruscos.

Utilice calzado de seguridad cuando opere el asa de transporte en combinacién

con el carro de transporte.

El asa de transporte no debe utilizarse como remolque en vehiculos.

. Asegurese antes de cualquier desplazamiento de que las ruedas se encuentran totalmente

desplegadas y que la traviesa entre los ejes esté bien fijada en los soportes de las ruedas.
Asegurese de que el asa de transporte esté bien sujeta a la traviesa del carro de transporte
TS850 o TS1500 de wolfcraft.

Asegure siempre la carga con correas de fijacién adecuadas. Si utiliza gomas tensoras,

no supere la carga maxima indicada por el fabricante.

Si utiliza gomas tensoras, a fin de evitar lesiones, sujete los respectivos ganchos firmemente
al montarlas, de forma que estos no se suelten de manera involuntaria. No fije los ganchos
a la placa portadora de los carros de trasporte.

Compruebe el estado de las asas y los carros de transporte con regularidad y antes

de cada uso. Las asas o carros de transporte defectuosos no deben utilizarse mas.

El transporte en escaleras y escalones debe realizarse siempre de tal manera que la persona
con el asa de transporte se encuentre por debajo de la carga.

Cuando coloque las cargas, asegurese siempre de que sus manos no se encuentren

por debajo del asa.

Al maniobrar en huecos de escalera, asegurese de que siempre existe suficiente distancia
entre la pared y las manos.

Cuando utilice el asa de transporte con una segunda persona, asegurese de que no se
estorban entre si.

Guarde cuidadosamente las instrucciones de empleo para su futura consulta.

No debe utilizarse el auxiliar de transporte para el transporte de mercancias peligrosas.
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Declaracion de garantia

Estimado/a aficionado/a al bricolaje:

Acaba de adquirir un valioso producto de wolfcraft que le dara grandes alegrias en sus tareas
de bricolaje.

Los productos de wolfcraft cumplen con los estandares técnicos mas altos y son sometidos,
antes de llegar al mercado, a procesos intensivos de pruebas y desarrollo. Durante la fabricacion
en serie se garantiza el alto nivel de calidad mediante controles continuos y pruebas regulares.
La solidez de nuestros desarrollos técnicos y la fiabilidad de nuestros controles de calidad

le garantizan que ha tomado la decision de compra correcta. Para el producto de wolfcraft que
ha adquirido le ofrecemos 10 afnos de garantia desde la fecha de compra, siempre que lo utilice
unicamente en tareas de bricolaje.

La propia garantia cubre exclusivamente los danos del producto adquirido y solamente aquellos
que se deban a defectos de fabricacion o de los materiales. La garantia no cubre los daios

y defectos que se produzcan por un uso inadecuado o por falta de mantenimiento. Del mismo
modo, la garantia no cubre los signos de desgaste habitual ni el deterioro normal por su uso,

ni tampoco los daios o defectos que pueda comunicar el cliente una vez finalizado el contrato
de garantia. Las reclamaciones en garantia solo podran efectuarse presentando una factura

o comprobante de compra validos. La garantia concedida por wolfcraft no va en perjuicio

de sus derechos legales como comprador (cumplimiento posterior, desistimiento o reduccion,
asi como resarcimiento de los gastos o dafos).

Las reclamaciones en garantia deben dirigirse a:
wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1

56746 Kempenich

Alemania

15
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Symbolen en betekenis

Waarschuwing voor algemeen
gevaar

Draag veiligheidsschoenen

Let op de juiste draagrichting!

7

Draag of vervoer geen personen!

Zet de lading vast!
Belasting max. 100 kg!

max. 100 kg

==

Afmeting lading maximaal
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Beide draagbeugelhouders moeten
op het dwarsstuk rusten!

[m

Klik het dwarsstuk in beide wielophangingen vast!

Houd een veilige afstand tot de wand!

¥
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Beoogd gebruik

De draagbeugel is bedoeld voor het transport van lasten tot max. 100 kg, met name
op trappen of treden. Het transport mag alleen in combinatie met de wolfcraft steekwagens
TS850 of TS1500 met geschikte ladingszekering worden uitgevoerd.

Algemene veiligheidsvoorschriften

1. Het is verboden om personen met de draagbeugel te vervoeren.

2. Belaad de draagbeugel altijd zodanig dat de last door de gebruiker op elke ondergrond
veilig kan worden getransporteerd.

3. De draagbeugel mag niet worden verlengd of als hefboom worden gebruikt.

Het aanbrengen van technische wijzigingen aan het product is verboden.

4. Let op het maximale draagvermogen van 100 kg in combinatie met de wolfcraft
steekwagen TS850 of TS1500.

5. Houd er vooral op trappen en treden rekening mee dat u uw eigen kracht niet overschat.

6. Let bij alle lasten op een gelijkmatige gewichtsverdeling op de frameconstructie.

7. Rijd alleen over voldoende verharde en veilige ondergronden zonder gevaar voor kantelen
en vallen.

8. Draag bij het gebruik van de draagbeugel in combinatie met het transportsysteem
veiligheidsschoenen.

. De draagbeugel mag niet als aanhanger aan voertuigen worden gebruikt.

10. Controleer voor elk gebruik of de wielen helemaal uitgeklapt zijn en of het dwarsstuk
tussen de assen in de wieldragers stevig vastzit.

11. Let erop dat de draagbeugel correct in het dwarsstuk van de wolfcraft steekwagen
TS850 of TS1500 is gehaakt.

12. Zet de lading altijd met hiervoor geschikte spanbanden vast. Bij het gebruik van spanrubbers
mag de maximale last volgens fabrieksopgave niet worden overschreden.

13. Houd bij het gebruik van spanrubbers de haken bij de montage goed vast en maak deze
zodanig vast dat ze niet onbedoeld losraken, om verwonding te voorkomen. Maak de haken
niet aan de dragerplaat van de steekwagen vast.

14. Controleer regelmatig en voor elk gebruik of de draagbeugel en de steekwagen nog in goede
staat verkeren. Defecte draagbeugels of steekwagens mogen niet meer worden gebruikt.

15. Bij het transport op trappen en treden moet de persoon met de draagbeugel zich onder
de last bevinden.

16. Let er bij het neerzetten van lasten altijd op dat de handen zich niet onder de beugel
bevinden.

17. Houd bij het manoeuvreren in trappenhuizen altijd voldoende afstand tussen de wand
en de handen.

18. Let er bij het gebruik van de draagbeugel met een tweede persoon op dat u elkaar
niet hindert.

19. Berg de gebruikershandleiding zorgvuldig op voor toekomstig gebruik!

20. Gebruik de draaghulp niet om gevaarlijke stoffen te transporteren.

17



Garantieverklaring

Beste doe-het-zelver,

U hebt een hoogwaardig wolfcraft-product gekocht, waarvan u bij het doe-het-zelven veel
plezier zult hebben.

wolfcraft-producten voldoen aan een hoge technische norm en doorlopen intensieve
ontwikkelings- en testfasen voordat ze in de handel terechtkomen. Gedurende de serieproductie
zorgen voortdurende controles en regelmatige tests voor een hoge kwaliteitsstandaard.
Degelijke technische ontwikkelingen en betrouwbare kwaliteitscontroles bieden u de zekerheid
van een juiste aankoop. Op het gekochte wolfcraft-product verlenen wij 10 jaar garantie vanaf de
aankoopdatum, op voorwaarde dat het product alleen voor het doe-het-zelven wordt gebruikt.
De garantie omvat alleen schade aan het gekochte product zelf, en dan uitsluitend schade als
gevolg van materiaal- en fabricagefouten. Gebreken en schade als gevolg van ondeskundige
bediening of gebrekkig onderhoud zijn van deze garantie uitgesloten. Ook normale
gebruikssporen en normale slijtage evenals gebreken en schade die bij het aangaan van

de overeenkomst bij de klant bekend waren, zijn van de garantie uitgesloten.

Garantieclaims kunnen alleen op vertoon van de factuur/aankoopbon in behandeling worden
genomen. De door wolfcraft verleende garantie laat uw wettelijke rechten als consument
(nakoming bij non-conformiteit, ontbinding of prijsvermindering,

schade- of onkostenvergoeding) onverlet.

Garantieclaims kunnen worden gericht aan:
wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1

56746 Kempenich

Duitsland
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Pericolo generico

A

Prestare attenzione alla corretta direzione

di trasporto.

Indossare scarpe antinfortunistiche

7

Non trasportare persone.

©

Legenda dei simboli

Dimensione massima della merce caricata
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Entrambi i supporti della maniglia di trasporto
devono poggiare sulla traversa.

[m

Inserire la barra trasversale nei due portaruota.

Assicurare la merce da trasportare.

Carico massimo 100 kg.

max. 100 kg

==

Mantenere una distanza di sicurezza
adeguata dal muro.

¥
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Conformita d‘uso

La maniglia di trasporto deve essere utilizzata per il trasporto di carichi fino a 100 kg

in particolare su scale o gradini. Il trasporto puo essere effettuato solo in combinazione con
i carrelli di trasporto wolfcraft TS850 o TS1500, fissando il carico in modo adeguato.

Indicazioni di sicurezza generali

1.
2.

3.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

E vietato trasportare persone con la maniglia di trasporto.

Caricare la merce solamente in modo tale che il carico possa sempre essere maneggiato
dall'utente in modo sicuro su qualsiasi superficie.

Non allungare la maniglia di trasporto, né utilizzarla come leva. Non apportare modifiche
tecniche al prodotto.

In combinazione con I'uso dei carrelli di trasporto wolfcraft TS850 o TS1500, rispettare
la capacita di carico massima di 100 kg.

In particolar modo prima di salire su scale e gradini, non sopravvalutare le proprie capacita.
E necessario ripartire in modo proporzionato qualsiasi tipo di carico sulla struttura.
Procedere solo su percorsi piani e sicuri in cui non sussistano pericoli di ribaltamento

e caduta.

Quando si utilizza la maniglia di trasporto in combinazione con il sistema di trasporto,
indossare scarpe antinfortunistiche.

La maniglia di trasporto non puo essere utilizzata come rimorchio per vetture.

. Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che le ruote siano completamente piegate verso I'esterno

e che la traversa tra gli assi sia fissata saldamente ai supporti della ruota.

Assicurarsi che la maniglia di trasporto sia correttamente fissata nella traversa dei carrelli di
trasporto wolfcraft TS850 o TS1500.

Assicurare sempre la merce caricata con cinghie di tensione. Se si utilizzano i ganci elastici,
il carico massimo non deve superare quello prescritto dal produttore.

In caso di utilizzo dei ganci elastici, durante il montaggio fissare saldamente i ganci in modo
tale che non possano sganciarsi inavvertitamente. Non fissare i ganci sulla piastra portante
dei carrelli di trasporto.

Controllare regolarmente la maniglia di trasporto e i carrelli e verificarne lo stato prima

di ogni utilizzo. Non utilizzare maniglie o carrelli di trasporto guasti.

Il trasporto su scale e gradini deve sempre essere eseguito in modo che la persona che tiene
la maniglia di trasporto si trovi al di sotto del carico.

Quando si depositano i carichi, assicurarsi sempre che le mani non si trovino al di sotto
della maniglia.

Durante le manovre sui vani delle scale, assicurarsi sempre che sia presente una distanza
sufficiente tra il muro e le mani.

Quando si utilizza la maniglia di trasporto con una seconda persona, prestare attenzione

a non ostacolarsi a vicenda.

Conservare con cura il foglio d'istruzioni per consultazioni future.

Gli ausili di trasporto non devono essere utilizzati per trasportare sostanze pericolose.
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Dichiarazione di garanzia

Gentile cliente,

lei ha acquistato un prodotto wolfcraft di alta qualita che le sara di grande aiuto nei lavori

di bricolage.

| prodotti wolfcraft rispettano i piu alti standard tecnici e, prima di essere messi in commercio,
vengono sottoposti a fasi intensive di sviluppo e test. Durante la produzione in serie, controlli
continui e test regolari garantiscono i massimi standard qualitativi. Le regolari fasi di sviluppo
tecnico e gli affidabili controlli di qualita le garantiscono di aver preso una corretta decisione
d'acquisto. | prodotti wolfcraft, utilizzati esclusivamente per il settore del bricolage, sono coperti
da una garanzia di 10 anni dalla data di acquisto.

La garanzia comprende solo danni all'oggetto di acquisto stesso e danni riconducibili a difetti

di materiale e fabbricazione. La garanzia non comprende difetti e danni causati da un utilizzo
improprio o da una mancanza di manutenzione. Allo stesso modo, la garanzia non comprende
danni dovuti al normale trascorrere del tempo e all'usura, nonché difetti e danni resi noti

dal cliente al termine del contratto. Le richieste di garanzia sono valide solo dietro presentazione
dello scontrino o di una prova d'acquisto. La garanzia concessa da wolfcraft non limita

i suoi diritti di consumatore (adempimento successivo, recesso o riduzione del prezzo,
risarcimento dei danni o indennita).

Le richieste di garanzia devono essere rivolte a:
wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1

56746 Kempenich

Germania
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Simbolos e respetivos significados

Dimensdes maximas da carga

Aviso de perigo geral ( TS 850 ( TS 1500 h

60
Use calcado de seguranca T
18

correta!

cm
—
o s . 120
Preste atengdo a posicdo de transporte cm

7

. J\_ "

Ambos os suportes da maca porta-cargas
devem estar apoiados na barra transversal!

J% Ei

Encaixar a barra transversal em ambos
N&o conduza/transporte pessoas! os suportes das rodas!

Transporte a carga de forma segura!l Mantenha uma distancia de seguranca
Capacidade de carga max. 100kg! adequada da parede!
max. 100 k
ax. 100 kg o l o |
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Utilizacdo adequada

A maca porta-cargas deve ser utilizada para transportar cargas até no max. 100 kg,
especialmente em escadas ou degraus. O transporte sé pode ser realizado em conjunto
com os carros de transporte wolfcraft TS850 ou TS1500 com protecao adequada da carga.

Instrucoes gerais de seguranca

1. E proibido transportar pessoas na maca porta-cargas.

2. Carregue apenas de forma a que a carga possa ser sempre manuseada com seguranga
pelo utilizador em todos os tipos de piso.

3. A maca porta-cargas nao pode ser ampliada ou utilizada como alavanca. Nenhuma outra
alteracao técnica pode ser feita no produto.

4. Observe a capacidade maxima de carga de 100 kg em combina¢dao com os carros
de transporte wolfcraft TS850 ou TS1500.

5. Nao sobrestime as suas proprias capacidades, em especial em escadas e degraus.

6. No caso de todas as cargas, é necessario garantir uma distribuicdo uniforme do peso
pela estrutura do quadro.

7. Utilize apenas trajetos suficientemente seguros e protegidos, sem perigo de tombamento
ou quedas.

8. Use calcado de seguranca ao utilizar a maca porta-cargas em combinacao com
o sistema de transporte.

. A maca porta-cargas nao deve ser utilizada como um reboque em veiculos.

10. Antes de cada utilizacao, certifique-se de que as rodas estao totalmente abertas
e que a barra transversal esta bem fixada entre os eixos nos suportes das rodas.

11. Certifique-se de que a maca porta-cargas esta corretamente encaixada na barra transversal
dos carros de transporte wolfcraft TS850 ou TS1500.

12. Fixe sempre a carga com cintas tensoras adequadas. Ao utilizar esticadores, a carga maxima

ndo podera ser ultrapassada de acordo com a indicacdo do fabricante.

13. Ao utilizar esticadores, os ganchos deverdo ser bem presos ou fixados durante a colocacao,
de modo a que ndo possam soltar-se inadvertidamente, no sentido de evitar ferimentos.
Nao fixar o gancho na placa de suporte dos carros de transporte.

14. Verifique o estado das macas porta-cargas e dos carros de transporte regularmente e antes
de cada utilizacao. Nao devem ser utilizadas macas porta-cargas ou carros de transporte
defeituosos.

15. O transporte em escadas e degraus deve ser sempre realizado de forma a que a pessoa
com a maca porta-cargas fique numa posicao inferior a carga.

16. Ao pousar a carga, certifique-se sempre de que nao tem as maos debaixo da maca.

17. Ao manobrar nas escadas, certifique-se de que ha espaco suficiente entre a parede
e as maos.

18. Ao usar a maca porta-cargas com uma segunda pessoa, tenha cuidado para nao interferirem

um com o outro.
19. Guarde o manual de instru¢des cuidadosamente para futura referéncia!
20. O auxiliar de transporte nunca deve ser utilizado para transportar mercadorias perigosas.
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Declaracao de garantia

Caro(a) entusiasta do bricolage,

Adquiriu um valioso produto wolfcraft que lhe trara muitas horas de prazer nas suas atividades
de bricolage.

Os produtos wolfcraft possuem um elevado nivel técnico e sao sujeitos a intensivas fases de
desenvolvimento e de teste antes de chegarem aos distribuidores. Durante a producdo em série,
controlos constantes e testes regulares asseguram o elevado nivel de qualidade. Os soélidos
desenvolvimentos técnicos e os fiaveis controlos de qualidade oferecem-lhe a seguranca

de uma decisdo de compra acertada. Com o produto wolfcraft adquirido, asseguramos-lhe
uma garantia de 10 anos a partir da data de compra, pressupondo uma utilizacao exclusiva
dos aparelhos na area do bricolage.

A garantia abrange apenas danos no proprio objeto de compra e apenas aqueles que estejam
relacionados com defeitos do material e de fabrico. Esta garantia nao abrange falhas e danos
relacionados com uma utilizacao indevida ou manutencao inadequada do equipamento.

A garantia também nao abrange indicios de uso habituais e de desgaste tipico da utilizacao,
assim como falhas e danos reconhecidos pelo cliente no momento da celebracdo do contrato.
O direito a garantia apenas pode ser reivindicado mediante a apresentacao da fatura/prova

de compra. A garantia oferecida pela wolfcraft ndo limita os seus direitos legais enquanto
consumidor (reparo ou substituicao, reducao do valor ou rescisao, indemnizacao por perdas

e danos).

As reclamacgdes de garantia deverao ser enderecadas a:
wolfcraft GmbH

WolffstraBBe 1

56746 Kempenich

Alemanha
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Symboler og betydning

Opmaling af maksimalt transportgods

( N/ )
A Generel advarsel mod fare. TS 850 TS 1500
60
60 cm
cam
@ Brug altid sikkerhedssko — T
120 180
Vaer opmaerksom pa den korrekte om cm
baereretning. | | |
60 2
cm / 60 J
\. J " v,
Begge baerebgjleholdere skal ligge
pa tvaerstiveren.
Undlad at kere/baere personer. Tvaerstangen skal ga i indgreb med begge hjulholdere.

Fastger transportgods. Overhold passende sikkerhedsafstand
Maks. belastning: 100 kg. til vaeggen.
max. 100 kg
==
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Hensigtsmaessig brug
Bzerebgijlen er til transport af gods op til 100 kg, iseer pa trapper eller trin. Transport ma kun
ske i forbindelse med wolfcraft-transportvogn TS850 eller TS1500 med egnet lastsikring.

Generelle sikkerhedsanvisninger

1. Det er forbudt at transportere personer med baerebgijlen.

2. Ma kun lastes pa en sadan made, at brugeren altid kan handtere lasten sikkert pa ethvert
underlag.

3. Baerebgjlen ma ikke forlaenges eller anvendes som lgftestang. Der ma heller ikke foretages
andre tekniske a&ndringer af produktet.

4. Overhold den maksimale baereevne pa 100 kg i forbindelse med wolfcraft-transportvogn
TS850 eller TS1500.

5. Isaer pa trapper og trin skal man vaere opmaerksom pa ikke at overvurdere sin egen
personlige formaen.

6. Ved alle typer transportgods skal veegten fordeles sa ligeligt pa rammekonstruktionen
som muligt.

7. Ga kun pa faste underlag og tilstraekkeligt sikrede adgangsveje uden risiko for,

at lasten veelter eller falder.

Brug sikkerhedssko ved brug af baerebgijlen i kombination med transportsystemet.

Baerebgjlen ma ikke anvendes som anhaenger pa koretgijer.

10. For ibrugtagning skal man kontrollere, at hjulene er helt klappet ud, og at tveerstiveren
mellem akslerne i hjulholderne er korrekt fastgjort.

11. Serg for, at baerebgjlen haenger korrekt i tvaerstiveren i wolfcraft-transportvogn
TS850 eller TS1500.

12. Fastspaend altid transportgodset med egnede spaenderemme. Ved anvendelse
af gummistropper ma den maksimale vaegt i henhold til producentens oplysninger
ikke overskrides.

13. Ved anvendelse af gummistropper skal man, for at undga kvaestelser, holde godt fast
i krogene ved monteringen eller fastgere dem pa en sddan made, at de ikke ved et uheld
kan friggres. Krogene ma ikke fastgeres pa transportvognens baereplade.

14. Kontrollér baerebgijlens og transportvognens tilstand regelmaessigt og hver gang inden brug.
Defekte baerebgjler eller transportvogne skal tages ud af brug.

15. Transport pa trapper og trin skal udfgres saledes, at personen med baerebgjlen befinder
sig under lasten.

16. Ved sankning af lasten skal man sarge for, at haenderne ikke befinder sig under bgjlen.

17. Ved flytning i trappeopgange skal man veere sgrge for, at der er tilstraekkelig afstand
mellem vaeg og haender.

18. Ved anvendelse af baerebgjlen sammen med en anden person skal man serge for,
at man ikke gar i vejen for hinanden.

19. Opbevar betjeningsvejledningen til senere konsultation et sikkert sted.

20. Baerehjelpen ma ikke benyttes til transport af farlige stoffer.

o ®
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Garantierklaering

Kaere gor det selv-kvinde og kaere gor det selv-mand

Du har kebt et kvalitetsprodukt fra wolfcraft, som vil gere dine gor det selv-projekter til en leg.
Produkter fra wolfcraft lever op til de hgjeste tekniske standarder og gennemgar omfattende

og intensive udviklings- og testfaser, for de lander i handelen. Den hgje kvalitetsstandard sikres
ved hjzelp af lsbende kontroller og regelmaessige test under serieproduktionen. Solid og innovativ
teknologi og grundige kvalitetskontroller giver dig den forngdne sikkerhed

til at kunne traeffe den rigtige kabsbeslutning. Hvis det indkagbte wolfcraft-produkt kun anvendes
til gor det selv-arbejde, yder vi 10 ars garanti fra kebsdatoen.

Garantien daekker kun skader pa selve kebsgenstanden, og her kun sadanne skader, der skyldes
materiale- og fabrikationsfejl. Garantien daekker ikke mangler og skader, der skyldes
uhensigtsmaessig betjening eller manglende vedligeholdelse. Garantien daekker heller ikke
normal slitage samt mangler og skader, som kunden havde kendskab til ved aftalens indgaelse.
Garantikrav kan kun ggres gaeldende ved fremvisning af faktura/kebsbevis. Den af wolfcraft
ydede garanti indskraenker ikke dine lovbestemte rettigheder som forbruger (berigtigelse,
ophavelse eller afslag, skadeserstatning eller refundering af omkostninger).

Garantikrav skal stiles til:
wolfcraft GmbH
Wolffstralle 1

56746 Kempenich
Tyskland
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Bar skyddsskor

A

Var noga med att bara pa ratt satt!

Varning for allman fara

7

Kér/bar inga personer!

Sakra lasten!
Belastning max. 100 kg!

max. 100 kg

==

®

Symboler och betydelse

Matt for maximal last
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pa tvarstaget!

Bada barhandtagshallarna maste ligga

[m

Fast tvarstangen i bada hjulhallarna!

Hall ett lampligt sakerhetsavstand till vaggen!

&
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Foreskriven anvandning

Barhandtaget ska anvandas for transport av last upp till max. 100 kg, sarskilt i trappor
eller steg. Transport far bara goras i kombination med wolfcraft transportvagnar
TS850 eller TS1500 med lamplig sakring av last.

Allménna sakerhetsanvisningar

1.
2.

3.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
20.

Barhandtaget far inte anvandas for att transportera personer.

Placera endast lasten pa ett sadant satt att anvandaren kan hantera den pa ett sakert satt
pa alla typer av underlag.

Barhandtaget far inte forlangas eller anvandas som havstang. Inga tekniska andringar
far goras pa produkten.

Observera den maximala barférmagan pa 100 kg i kombination med wolfcraft
transportvagnar TS850 eller TS1500.

Var sarskilt forsiktig i trappor och steg sa att du inte 6verskattar din egen férmaga.

All last maste placeras pa ett sadant satt att vikten fordelas jamnt pa ramkonstruktionen.
Transportera endast pa ordentligt fastsatta och sakrade strackor dar det inte finns nagon
risk att lasten valter eller ramlar ner.

Bar skyddsskor nar du anvander barhandtaget tillsammans med transportsystemet.
Barhandtaget far inte anvandas som slap pa fordon.

. Sakerstall fore varje anvandning att hjulen ar helt utfallda och att tvarstaget ar ordentligt

fixerat mellan axlarna i hjulspindlarna.

Se till att barhandtaget har hakat fast ordentligt i tvarstaget pa wolfcraft transportvagn
TS850 eller TS1500.

Sakra alltid lasten med lampliga spannremmar. Om spanngummin anvands far den maximala
last som anges av tillverkaren inte dverstigas.

Om spanngummin anvands maste, for att undvika skador, hakarna hallas fast eller fixeras
pa ett sadant satt att de inte kan lossna av misstag. Hakarna far inte fixeras

i transportvagnarnas barplatta.

Kontrollera barhandtagets och transportvagnarnas skick regelbundet och fore

all anvandning. Defekta barhandtag eller transportvagnar far inte anvandas.

Transport i trappor och steg ska alltid goras pa ett sadant satt att personen

med barhandtaget befinner sig nedanfor lasten.

Vid avlastning ska du alltid se till att handerna inte ar under handtaget.

Vid flyttning i trapphus ska du se till att det alltid finns ett tillrackligt avstand mellan
vaggen och handerna.

Vid anvandning av barhandtaget med en annan person ska du se till att ni inte hindrar
varandra.

Forvara instruktionsboken noggrant sa att du kan anvanda den som referens senare.
Barhjalpen far inte anvandas for att transportera farliga amnen.
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Garantiforklaring

Basta hemmafixare,

du har kopt en kvalitetsprodukt fran wolfcraft, som du kommer att ha stor gladje av nar du fixar
i hemmet.

Produkter fran wolfcraft haller en hog teknisk standard och genomgar intensiva utvecklings-

och testfaser innan de nar handeln. Standiga kontroller och regelbundna tester under
serietillverkningen sakerstaller en hdg kvalitetsstandard. Tack vare den solida tekniska
utvecklingen och de tillforlitliga kvalitetskontrollerna kan du kanna dig saker pa att du har

gjort en bra kop. Vi ger dig 10 ars garanti pa wolfcraft-produkten fran och med képdatumet,
forutsatt att den enbart anvands for hemmabruk.

Garantin tacker bara skador pa sjalva produkten, och endast sddana som kan harledas

till material- och tillverkningsfel. Garantin tacker inte defekter och skador som beror pa icke
fackmannamassig anvandning eller felaktigt underhall. Garantin tacker heller inte vanliga tecken
pa noétning och normalt slitage eller sadana defekter och skador som kunden kande till da avtalet
slots. Garantiansprak kan endast goras gallande vid uppvisade av faktura/kvitto. Den garanti
som wolfcraft lamnar begransar inte dina rattigheter som konsument enligt lag (avhjalpande
eller omleverans, angerratt eller prissankning, ersattning for skada eller utgifter).

Garantiansprak skickas till:
wolfcraft GmbH
WolffstraRe 1

D-56746 Kempenich
Tyskland
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Symbolit ja niiden merkitys

Yleisvaroitus

Kayta turvakenkia
Varmista, etta kantosuunta on oikea!

7

Ala kuljeta/kanna henkildita!

Kiinnita kuormattavat tavarat!
Kuormitus maks. 100 kg!

max. 100 kg

==

Kuorman mitat enintaan
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Molemmat kantokahvan pidikkeet
on asetettava poikittaistukeen!

J% Ei

Lukitse poikittaistanko molempiin

pyoéran pitimiin!

Noudata sopivaa turvaetaisyytta seinaan!
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Maaraystenmukainen kaytto

Kantokahvaa kaytetaan enintaan 100 kg:n suuruisten kuormien kuljetukseen erityisesti
portaissa ja askelmissa. Kantokahvaa saa kayttaa vain kuljetukseen Wolfcraftin nokkakarryjen
TS850 tai TS1500 kanssa ja kuormien on oltava oikein sidottu.

Yleiset turvallisuusohjeet

1. Henkildiden kuljettaminen kantokahvalla on kielletty.

2. Kokoa kuorma siten, etta pystyt kasittelemaan sita turvallisesti kaikilla alustoilla.

3. Kantokahvaa ei saa pidentaa eika kayttaa vipuna. Tuotteeseen ei mydskaan saa tehda

muita teknisia muutoksia.

Noudata 100 kg:n enimmaiskantavuutta Wolfcraftin nokkakarryjen TS850 tai TS1500 kanssa.

Varmista erityisesti portaissa ja askelmissa, etta et yliarvioi omia voimiasi.

Kuormat tulee aina koota siten, etta paino jakautuu rungolle tasaisesti.

Esta kallistuminen ja kaatuminen kayttamalla vain riittavan luotettavia ja turvallisia

kulkureitteja.

Kayta turvakenkia, kun kaytat kantokahvaa yhdessa kuljetusjarjestelman kanssa.

Kantokahvaa ei saa kytkea ajoneuvoihin.

10. Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etta pyorat ovat taysin ulkona ja etta akselien
valinen poikittaistuki on tiukasti kiinni pyorien kannattimissa.

11. Varmista, etta kantokahva on kiinnitetty asianmukaisesti Wolfcraftin nokkakarryjen
TS850 tai TS1500 poikittaistukeen.

12. Kuorman sitomiseen on kaytettava aina sopivia hihnoja. Kiinnityskumeja kaytettaessa
ei valmistajan ilmoittamaa enimmaiskuormitusta saa ylittaa.

13. Onnettomuuksien estamiseksi on koukut kiinnityskumeja kaytettaessa kiinnitettava
tai sidottava hyvin niin, etta ne eivat paase vahingossa irtoamaan. Koukkuja ei saa kiinnittaa
nokkakarryjen kannatinlevyyn.

14. Tarkasta kantokahva ja nokkakarryt saanndllisesti ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. Viallisia kantokahvoja tai nokkakarryja ei saa enaa kayttaa.

15. Kuljetuksen on tapahduttava portaissa ja askelmissa aina siten, etta henkil6 on kantokahvan
kanssa kuorman alapuolella.

16. Kun lasket kuormaa alas, varmista aina, etta katesi eivat ole kahvan alapuolella.

17. Varmista portaikoissa tapahtuvissa kuljetuksissa, etta seinan ja kasien valissa on aina riittava
etaisyys.

18. Kun kaytat kantokahvaa yhdessa toisen henkilon kanssa, varmista, etta ette hairitse toisianne.

19. Sailyta kayttdohje huolellisesti myohempaa kayttéa varten!

20. Kantoapuvalinetta ei saa kayttaa vaarallisten aineiden kuljetukseen.

Nowuhk

o ®
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Takuuilmoitus

Hyva tee-se-itse-henkilo

Olet hankkinut korkealuokkaisen wolfcraft-tuotteen, josta on paljon iloa ja hyodtya.
wolfcraft-tuotteet tayttavat korkeat tekniset vaatimukset ja kdyvat ennen markkinoille paasyaan
lapi intensiivisen kehitys- ja testausvaiheen. Sarjatuotannon korkeat laatuvaatimukset varmiste-
taan jatkuvalla seurannalla ja saanndllisella testauksella. Vankka tekninen kehitys ja luotettava
laadunvalvonta varmistavat, etta kayttaja on tehnyt oikean ostopaatoksen.

Valmistaja antaa hankituille wolfcraft-tuotteille vain omassa tee-se-itse-kaytdssa 10 vuoden taku-
un ostopaivasta.

Takuu kattaa vain itse kaupan kohteessa esiintyvat materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat vau-
riot. Takuu ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaarasta kaytosta tai huollon puutteesta.
Takuun piiriin eivat mydskaan kuulu normaali kuluminen eivatka viat ja vauriot, jotka olivat
asiakkaan tiedossa kaupan solmimisen yhteydessa. Takuuvaatimuksia voidaan esittaa ainoastaan
esittamalla kuitti ja/tai ostotodistus. wolfcraftin myontama takuu ei rajoita asiakkaan
kuluttajansuojaa (jalkitoimitus, kaupan purkaminen tai hinnanalennus, vahingon- tai kulukorvaus).

Takuuvaatimukset osoitetaan seuraavalle taholle:
wolfcraft GmbH

Wolffstralle 1

56746 Kempenich

Saksa
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Symboler og betydning

Maks. mal for lasten

Advarsel om generell fare ( TS 850 ( TS 1500 h
60
60 cm

Bruk vernesko
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Pass pa at du baerer i riktig retning.

7

Begge baereboyleholderne ma vaere
festet pa tverrstaget.

[m

Ma ikke brukes til a frakte/baere personer. Klikk tverrstaget pa plass i begge hjulholderne.

Pass pa a sikre det som skal transporteres. Hold tilstrekkelig sikkerhetsavstand
Maks. belastning 100 kg. til veggen.
max. 100 kg
==

li
X
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Tiltenkt bruk

Bzerebgylen skal bare brukes til transport av last pa maks. 100 kg (dette er szrlig viktig nar
du gar i trapper og trinn). Transport ma bare skje i forbindelse med en wolfcraft transporttralle
TS850 eller TS1500 med egnet lastsikring.

Generelle sikkerhetsrad

1. Baerebgylen ma ikke brukes til persontransport.

2. Den ma bare lastes slik at brukeren alltid kan handtere lasten trygt pa alle underlag.

3. Baerebgylen ma ikke forlenges eller brukes som lgftearm. Det ma heller ikke foretas

noen andre tekniske endringer pa produktet.

Overhold den maksimale baereevnen pa 100 kg i kombinasjon med en wolfcraft

transporttralle TS850 eller TS1500.

Vaer ekstra papasselig i trapper og trinn med at du ikke overvurderer din egen styrke.

For alle typer last er det viktig a fa en jevn vektfordeling pa rammekonstruksjonen.

Den ma bare brukes pa et stabilt og sikkert underlag uten fare for a velte eller tippe.

Ha pa deg vernesko nar du bruker baerebgylen sammen med transportsystemet.

Baerebgylen ma ikke brukes som tilhenger pa et kjoretay.

0. Forviss deg far hver bruk om at hjulene er brettet helt ut og at tverrstaget mellom

akslingene er skikkelig festet i hjulholderne.

11. Pass pa at baerebgylen er forskriftsmessig festet til tverrstaget pa en wolfcraft transporttralle
TS850 eller TS1500.

12. Lasten ma alltid sikres med egnede lastestropper. Ved bruk av gummistropper ma ikke
lasten vaere tyngre enn maksimal baereevne angitt av produsenten.

13. For a unnga skader ved bruk av gummistropper ma du passe pa a holde godt i krokene
ved montering. Krokene ma festes slik at de ikke lgsner ved et uhell. Ikke fest kroker
pa baereplaten til transporttrallen.

14. Kontroller tilstanden til baerebgylen og transporttrallen regelmessig, og for hver gang
du bruker den. En defekt baerebgyle eller transporttralle ma ikke brukes mer.

15. Transport via trapper og trinn ma alltid utferes slik at personen med lgftebgylen befinner
seg pa nedsiden av lasten.

16. Pass alltid pa at hendene ikke er under bgylen nar du setter ned lasten.

17. Pass alltid pa at det er nok avstand mellom vegg og hender nar du handterer last i trapper.

18. Pass pa a ikke komme i veien for hverandre hvis det er to personer som handterer
baerebgylen.

19. Ta godt vare pa bruksanvisningen for fremtidig bruk.

20. Beerehjelpen skal ikke brukes til & transportere farlig materiale.

&
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Garantierklzering

Kjaere gjor-det-selv-kunde,

Du har skaffet deg kvalitetsprodukt fra wolfcraft som vil gi deg mye glede i dine daglige sysler.
wolfcraft-produkter holder en hgy teknisk standard og gjennomgar intensiv utvikling og testing
for de havner i butikkene. Under serieproduksjon sikrer stadige kontroller og regelmessige tester
en hoy kvalitetsstandard. Solide tekniske utviklinger og palitelige kvalitetskontroller gir deg

en sikkerhet av & ha gjort et riktig kjep. Vi gir deg 10 ars garanti pa wolfcraft-produktet ditt
fra kjgpsdatoen, forutsatt at det bare har veert brukt til private formal.

Garantien omfatter bare skader pa selve kjgpsgjenstanden, og bare skader som skyldes
material- og produksjonsfeil. Garantien dekker ikke mangler og skader som skyldes feil
handtering eller manglende vedlikehold. Garantien omfatter heller ikke vanlige slitasjemerker
og vanlig bruksslitasje eller mangler og skader som var kjent for kunden pa kjgpstidspunktet.
Garantikrav ma alltid dokumenteres med faktura/kjopskvittering. Garantien fra wolfcraft
begrenser ikke dine juridiske rettigheter som forbruker (erstatning, angrerett eller avslag,
skadeserstatning eller refusjon).

Garantikrav sendes til:
wolfcraft GmbH
Wolffstralle 1

56746 Kempenich
Tyskland
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Symbole i ich znaczenie

Maksymalne wymiary fadunku

Ostrzezenie przed ogolnymi @ TS 850 ([ TS 1500 )

zagrozeniami
60

60 cm
Stosowac obuwie ochronne T
180

cam
—
120
Zwroci¢ uwage na prawidtowy kierunek cm cm

przenoszenia! j_
o/ fﬁ}/

. J\_ "

Obydwa uchwyty pataka transportowego
musza by¢ zatozone na poprzeczke!

J% Ei

7

Zablokowac drazek poprzeczny w obydwu
Nie przewozi¢/przenosi¢ osob! uchwytach kot!

Zabezpieczy¢ tadunek! Zachowac¢ odpowiedni odstep bezpieczenstwa
Max. obcigzenie 100 kg! od Scian!
max. 100 k
ax. 100 kg o l o |
[
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pafak transportowy jest przeznaczony do transportu obcigzen o wadze do 100 kg, szczegdlnie
na schodach. Wolno go uzywac jedynie wraz z wézkiem transportowym wolfcraft

TS850 lub TS1500 i odpowiednim zabezpieczeniem fadunku.

Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

1. Transport oséb za pomoca pataka transportowego jest zabroniony.

2. Obciagzenie nalezy zawsze dostosowywa¢ do mozliwosci uzytkownika - uzytkownik musi
by¢ w stanie poruszac sie z wozkiem na kazdym podfozu.

3. Nie wolno wydtuzac¢ patgka transportowego ani stosowac go w charakterze dzwigni.
Nie wolno dokonywa¢ zadnych innych zmian technicznych produktu.

4. Nie wolno przekracza¢ ograniczenia nosnosci wynoszacego 100 kg w potaczeniu
z wézkiem transportowym wolfcraft TS850 lub TS1500.

5. Zachowac szczegolng ostroznos¢ zwtaszcza na schodach, nie przeceniajac przy tym wiasnych
mozliwosci.

6. Niezaleznie od obciazenia jego masa musi by¢ rownomiernie roztozona na konstrukcji ramy.

7. Stosowac tylko na odpowiednio utwardzonych i zabezpieczonych powierzchniach,
na ktorych obciazenie nie moze zostac przechylone ani stracone.

8. Podczas korzystania z patagka transportowego w potaczeniu z systemem transportowym
nalezy nosi¢ obuwie ochronne.

. Pataka transportowego nie wolno przyczepia¢ do pojazddw.

10. Przed kazdym uzyciem nalezy sie upewnic, ze kota s3 catkowicie roztozone, a poprzeczna
podpora miedzy osiami w nosnikach két jest mocno przytwierdzona.

11. Zwroci¢ uwage na to, by patak transportowy byt prawidtowo zamocowany do poprzeczki
wozka transportowego wolfcraft TS850 lub TS1500.

12. Przewozony towar nalezy zawsze zabezpieczy¢ stosownymi pasami transportowymi.
W razie zastosowania gum mocujacych nie mozna przekracza¢ maksymalnego obcigzenia
wskazanego przez producenta.

13. Aby unikna¢ obrazen wskutek zastosowania gum mocujacych, nalezy upewnic sie,
ze haki s3 mocno przytwierdzone lub przymocowac je w taki sposob, aby nie mozna
ich byto przypadkowo poruszy¢. Hakéw nie nalezy mocowac na ptycie nosnej wdzka
transportowego.

14. Regularnie i przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzac stan pataka i woézka transportowego.
Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego pataka ani wozka transportowego.

15. Podczas transportu po schodach osoba trzymajaca patak transportowy powinna zawsze
znajdowac sie ponizej tadunku.

16. Przy zdejmowaniu tadunku uwaza¢, by rece nie znalazly sie pod patakiem.

17. Przy manewrowaniu na klatce schodowej uwaza¢, by miedzy sciana a rekami byfa
zawsze odpowiednia odlegtosc.

18. Podczas korzystania z pataka transportowego z pomoca drugiej osoby uwazac,
by sobie wzajemnie nie przeszkadzac.

19. Instrukcje obstugi nalezy starannie przechowywa¢ do pdzniejszego wykorzystania!

20. Nie wolno uzywac systemu pomocy przy noszeniu do transportu materiatow
niebezpiecznych.
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Oswiadczenie gwarancyjne

Drodzy majsterkowicze!

Zakupiony przez Paninstwo produkt firmy wolfcraft jest wysokiej jakosci i korzystanie z niego
podczas domowych remontow bedzie sprawia¢ wiele radosci.

Produkty firmy wolfcraft odpowiadaja najostrzejszym normom technicznym i zanim trafia

na rynek, przechodza wiele ztozonych etapéw konstrukcyjnych i testowych. State kontrole

i regularne testy podczas produkgji seryjnej zapewniaja wysoka jakos¢ naszych urzadzen. Staranne
opracowanie konstrukgcji i niezawodne kontrole jakosci daja pewnos¢ dokonania dobrego zakupu.
Na zakupiony produkt firmy wolfcraft otrzymuja Painstwo 10-letnia gwarancje od daty zakupu
pod warunkiem korzystania z urzadzenia wytacznie na potrzeby napraw domowych.

Gwarancja obejmuje tylko szkody dotyczace samego przedmiotu zakupu i odnoszace sie jedynie
do wad materiatu i btedédw fabrycznych. Gwarancja nie sa objete usterki ani uszkodzenia
wynikajace z nieprawidtowe] obstugi lub braku konserwacji produktu. Gwarancja nie obejmuje
takze zwyktych i wynikajacych z normalnego uzytkowania oznak zuzycia ani brakow

czy uszkodzen, o ktdrych klient wiedziat podczas zawierania transakcji. Roszczen gwarancyjnych
mozna dochodzi¢ wytacznie za okazaniem rachunku/dowodu zakupu. Przyznawana przez firme
wolfcraft gwarancja nie ogranicza praw kupujacego jako konsumenta (do dziatan naprawczych,
odstapienia od zakupu lub obnizenia ceny kupna ze wzgledu na wade towaru, za ktéra
odpowiada sprzedajacy, zwrotu naktadow czy odszkodowania).

Roszczenia gwarancyjne nalezy kierowac na adres:
wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1

56746 Kempenich

Niemcy
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ZoppoAa kat onpacia Toug

Méyioteg daotdoelg poptiouv

Mposidormoinon yla yevikoug @ TS 850 ([ TS 1500 )

KIv6OvVoug
60

60 cm
Dopdate MPOCTATEVTIKA TtaTTovToLd

180
MNpooé€te n owotr) katevBuvon petadopag!

NS

. J\_ "

Kal ta d0o otnpiypata tng pmdpag petadopdg
nipémnel va epappoélovv otnv eykdpota papdo!

J% Ei

Koupmwote tnv gykapota papdo ota dvo
Mnv petadépete/petakiveite aropal otnpiypata tpoxwv!

Aocdaliote Tov avta petadopag! Kpatdte tnv katdAAnAn amoéotaon acdaleiag
Meéyioto poprtio 100kg! amnod tov toixo!
max. 100 k
ax. 100 kg o l o |
[
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MNpoPAemopevn xprion

H pmnapa petadopdg mpEMEL va XpnoLLoToLEiTal yia tn petadopd doptiwv éw¢ 100kg to TIOAU,
Kal £181KOTEPA o€ OKAAEC 1] okaAomdtia. H petadopd emTpéneral va paypatomnonOei povo
o€ ouvéuaouo Ue To kapodtol petagpopdg wolfcraft TS850 } TS1500 pe KAatdAAnAn acpaAion
dopriou.

Fevikég utodeigelg acpaleiag

1. AmayopeveTal n HETAPOPA ATOUWV HE TNV UTTApa LETADOPAS.

2. ODOpPTWVETE PE TETOLOV TPOTIO, WOTE O XPHOTNG VO UTIOPEL va AEYXEL OTIOLASHTIOTE OTIYUN
10 doptio o€ kAOe £dadog.

3. H umdpa petadopdg dev emitpénetal va enektabei ) va xpnotporoindei wg HoXAOG.

Agv €TUTPETIETAL VA TIPAYHATOTION 000V AAAEC TEXVIKEC ETATPOTIEG OTO TIPOIOV.

4. Mpooéte v péylotn ikavotnta ¢poptiov Twv 100 kg, og cuvduaopo e Ta Kapotola
petacdopag wolfcraft TS850 rj TS1500.

5. TMNpooé€te 1dlaitepa ot OKAAEC KAl TA OKAAOTIATIA KAL PNV UTIEPEKTIHATE TIG SUVATOTNTEC
oag.

6. e OAa ta doptia Oa TPEMEL VA LEPIMVAOETE yla TNV OpoLOpopdn Katavour Tou Bapoug
EMAVW OTNV KATAOKEUI TOU TIAdLCiou.

7. Na kveiote povo o otaBepé kat aodpaleic Sladpopég xwpig Kivbuvo avatpotig i mTtwong.

8. ®opdate umodripata achaleiag katd tn xprion g pndapag petagpopdc o cuvduacpd
ME TO oboTNua HETADOPAS.

. H pymapa petagopdc dev emitpénetal va xpnotpomoin0ei wg pUPOUAKOUUEVO OE OXHaTa.

10. Mpwv amoé kabe xprion PePaiwvecte OTL 0L TPOXOi £XOUV avartuxOei TeAeiwg Kal Ot
n eykapola papdog éxel otepewOei avapeca ota oTNPIyHATA TWV TPOXWV.

11. Mpooéfte WOoTE N PMapa HETAPOPAC va €ival CwoTd KPEPACHEVN OTNV EYKAPOLA UTtapa
Twv Kapotolwv petagopdg wolfcraft TS850 r} TS1500.

12. Aodadilete mavta 1o dopTio PE TOUG KATAAANAOUG LAVTEC CUYKPATNONG.

‘Otav XPnoLUOTIOLEITE Ta AAOTIXO CUYKPATNONG Sev eMITpEMETAL VA EMEPAOTEL
TO HEYLOTO HOPTIO TIOU AvaDEPEL O KATAOKEVAOTH|G.

13. Eav xpnotpomotn®olv Adotixa ouykpatnong Oa mpémel, yia tnv anoduyr] IpAUHATIOPWY,
va ouykpatnOolv ocwotd Ta AyKloTpa KATd TN oTEPEWON 1} avTioTola va otepewdolv £tol
WOTE VA PNV Hrtopoulv va AuBoulv amoé pova Toug. Mnv OTEPEWVETE TA AYKIOTPA otV TTAdKa
dopéa Tou KapotTolol peTaPopA .

14. EA€yXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON TNG HMAPAG HETAPOPAC Kal TOU KAPOTOLoU PeTadOopag
Tipv and kAOe xprion. Agv EMITPEMETAL VA XPNOLLOTIOINO0UV Ol EAATTWHATIKEG UTIAPES
peTtacdopag 1 EAATIWHATIKA Ta KapoTtola petadopdg.

15. H petacdopd o€ okAAEC Kal okalomatia Oa TPEMEL va YiveTal TTAVTA E TETOLOV TPOTIO
WOTE TO ATOMO HE TN pmdpa petacdopdg va Ppioketal katw and to doprtio.

16. Katd tnv anobeon touv poptiou Oa TPETEL va TIPOCEEETE WOTE TA XEPLA 0AG VA PNV
Bpiokovtal katw amd tnv pnapa.

17. Katd toug eAtypolg o€ KAINAKOOTAOLA, TIPOOEETE WOTE VA UTIAPYXEL TTIAVTA ApPKETH amdotacn
avapeca ota Xépla oag Kat Tov Toixo.

18. ‘Otav XPnOLUOTIOLEITE TNV UTtApa HETAPOPAC HE Eva SEUTEPO ATOWO, TIPOOESTE WOTE
va pnv eumnodifete o évag tov aAlov.

19. ®uAda&te og aopadég onpeio Ti¢ 0dnyieg xpriong yla peAloviikn xprion!

20. To BoriOnua petadopdg dev emitpémneTal va xpnotpomotnei yia tn petadopd
ETKIVOUVWYV VALKWV.
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AnAwon gyyonong

Ayarnnté gpacttéyvn paotopa,

amoktroate éva mpoiov wolfcraft vPpnAng otoTnTag Mou Ba cag SleukoAUVEL oTa paoTopEUATA
oag.

Ta mpoidvta wolfcraft avtamokpivovtal otig UPNAEG TeEXVIKEG TTpodlaypadEg Kat Tipv ptdoouv
OTO EUTIOPLO, £XOUV TIEPACEL ATIO EVTIATIKEG PAoEL EEEAIENG Kal SOKIUWVY. 2TO 0TASI0 TTApaywYH(,
Ol OUVEXEIG €AgyxOL Kal TAKTIKEG Sokipég StaopaAifouv Tig uPnAég Tipodlaypadég ToloTnTaC.

Ot texvoloyikég e€eAigelg kal ol aglomiotol €Agyxol ToloTNTa¢ 0ag divouv T olyoupld OTL EXETE
KAVeL T owot emAoyr ayopdg. MNa to mpoidv wolfcraft mou mpopnOeutrikate mapéyoupe

10 xpoOvia gyylnon amo TNV nUEPOUNVia ayopdg yla amokAELOTIKA XPrion OTOV Topéd TwV
EPACITEXVWV HACTOPWV.

H gyyunon kaAomtel povo tig {nuiéG mou Oa MPokANOolV OTO AVTIKEIPNEVO ayopag KAl HOVO AUTEC
Tou odeilovtal og opaApata VAIKOU Kal KataokeurG. H eyyonon dev kaAumrel Ti¢ {npiég Kat

¢ pOopég Tou Ba TPokAnBolV Aoyw AavBacpévng xpriong fj avemapkolg ocuvtripnong.
Emumpooétwg, n eyyunon dev kaAoTtel 1¢ ouvnOiopéveg pOopég amo n puctoroyikn xprion,
KaBw¢ kal eAattwpata kat (NULES TG ottoieg o eAdTng yvwptle katd tn covaypn

Tou cupPoAaiou. Ot a§lwoelg eyyvnong umopolv va gyepBolv pod vo pe tnv emidel§n tou
TIpoAoyiou/tng amodelgng ayopdg. H eyyunon mou mapéxetal amno tnv wolfcraft dev meplopiel

TA VOMIMA SIKAIWHATA 00¢ WE KATAVOAWTH (METEMEITA ATIOKATAOTACH, UTtTavaxwpnon f Heiwon,
amo{nuiwon ya ¢Oopéc 1} Samaveg).

Ot a§lwoelg eyyvnong mpEmeL va ameubovovrat:
wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1

56746 Kempenich

Germania
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Semboller ve anlamlar

Maksimum yuk olctileri

Genel tehlike uyarisi ( TS 850 ( TS 1500 h

60
Guvenlik ayakkabilari giyin

60 cm
Dogru tasima yoniinde olmasina dikkat edin!
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Her iki tagima kolu tutucusu da capraz
kiris Gzerine oturmahdir!

[m

insan tasimayn! Capraz cubuk her iki tekerlek tutucuya kilitlenmelidir!

Yuku emniyete alin!

Maks. yiik 100 kg olmalidir! Duvara uygun emniyet mesafesine uyulmaldir!
max. 100 k
ax. 100 kg o o |
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Amaca uygun kullanim

Tasima kolu maks. 100 kg agirhgindaki yuklerin 6zellikle merdiven veya basamakta tasinmasi
icin kullanilir. Tasima islemi sadece wolfcraft tasima arabasi TS850 ya da TS1500 ve uygun
yuk emniyeti ile yapiimahdir.

Genel guvenlik uyarnilar

1. Tasima kolu ile insan tasinmasi yasaktir.

2. Sadece yukin kullanicr tarafindan her zeminde glivenli olarak tasinabilecegi sekilde
yukleme yapin.

3. Tasima kolu uzatiimamali veya manivela olarak kullanilmamalidir. Ayrica Uriin tzerinde
teknik degisiklikler de yapilmamalidir.

4. 100 kg'lik maksimum tasima kapasitesi, wolfcraft tasima arabasi TS850 veya TS1500
ile birlikte kullanilirken dikkate alinmaldir.

5. Ozellikle merdiven ve basamaklarda kapasitenizden fazlasini tasiyamayacaginizi unutmayin.

6. Tum yiklerde agirhgin cerceve konstriksiyonuna esit olarak dagilmasina dikkat edin.

7. Sadece devrilme ve disme tehlikesi teskil etmeyen, gliclendirilmis veya emniyete alinmis
yollari kullanin.

8. Tasima kolunu tagima sistemi ile birlikte kullanirken guivenlik ayakkabilari giyin.

9. Tasima kolu araclarda romork olarak kullaniimamalidir.

10. Her kullanimdan 6nce tekerleklerin tamamen acildigindan ve capraz kirisin akslar arasinda
tekerlek tasiyicilarina sikica sabitlendiginden emin olun.

11. Tasima kolunun wolfcraft TS850 veya TS1500 tasima arabasinin ¢apraz kirisine diizglince
takildigindan emin olun.

12. Yukul her zaman uygun germe kemerleriyle emniyete alin. Germe lastikleri kullanilirken
Uretici talimati uyarinca maksimum yiik kapasitesi asiimamaldir.

13. Germe lastikleri kullanilirken yaralanmalan énlemek amaciyla, istenmeden ¢6zilmelerini
engelleyecek sekilde sabitlemek icin kancalarin montaj sirasinda sikica tutulmasi gerekir.
Kancayi tasima arabasinin tasiyici plakasina sabitlemeyin.

14. Tasima kolu ve tasima arabasini diizenli araliklarla ve her kullanimdan 6nce kontrol edin.
Hasarl tasima kolu veya tasima arabasi kullanilmamalidir.

15. Merdiven ve basamaklarda tasirken tasima kolunu kullanan kisi her zaman yiikiin altinda
bulunmaldir.

16. Yukleri indirirken ellerinizin kolun altinda olmamasina dikkat edin.

17. Merdiven bosluklarinda manevra yaparken duvar ile eller arasinda yeterince mesafe
bulunmasina dikkat edin.

18. Tasima kolunu ikinci bir kisiyle kullanirken birbirinizi engellememeye dikkat edin.

19. Daha sonra tekrar basvurmak icin kullanim kilavuzunu guivenli bir yerde saklayin!

20. Tasima yardimaisi, tehlikeli maddeleri tagimak igin kullanilmamalidir.
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Garanti aciklamasi

Kullanicinin dikkatine,

Keyifle kullanacaginiz kaliteli bir wolfcraft tGrlintine sahip oldunuz.

wolfcraft Urlinleri yiiksek teknik standarttadir ve siz satin almadan 6nce yogun AR-GE ve test
asamalarindan ge¢mistir. Seri retim sirasinda yapilan surekli kontroller ve diizenli testler yiiksek
kalite standardi saglar. Mukemmel teknik gelismeler ve glvenilir kalite kontrolleri sayesinde,
dogru Uriind satin aldiginizdan emin olabilirsiniz. Satin almis oldugunuz wolfcraft Grini icin,

bu tur "Kendin Yap" Grunlerinin uygun kullaniimalari durumunda satin alma tarihinden itibaren
10 yil garanti gecerli olacaktir.

Sadece satin alindigindaki mevcut hasarlar ile malzeme ve Uretim hatalarindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina girer. Yanlis kullanimdan veya bakim hatalarindan kaynaklanan kusur
ve hasarlar garanti kapsaminda degildir. Ek olarak, normal kullanimdan dogan asinma ve zararlar
ile misteriye sdzlesme ile bildirilen kusur ve hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Garanti talepleri yalnizca fatura veya fis sunulmasi halinde gecerli olur. wolfcraft tarafindan
saglanan garanti, tiiketici olarak yasal haklarinizi (sonraki performans, iade veya indirim,

hasar veya kullanim tazminati) kisitlamaz.

Garanti haklari icin suraya basvurulmahdir:
wolfcraft GmbH

WolffstraBBe 1
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Almanya
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Symboly a jejich vyznam

Varovani pred obecnym rizikem

Pouzivejte bezpecnostni obuv

Dbejte na spravny smér jizdy!

( o

Neprevazejte ani neprenasejte osoby!

Pfepravované predméty upevnéte!
Maximalni zatizeni 100 kg!

max. 100 kg

==

Maximalni rozméry prevazenych predméti
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Oba drzaky drzadla musi byt spojeny
s pri¢nou rozpérkou!

PRy

Pricna rozpérka musi zacvaknout do obou drzaku kol!

Udrzujte bezpec¢nou vzdalenost od stén!
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Pouziti ke stanovenému ucelu

Drzadlo je urceno pro prepravu nakladl do maximalné 100 kilogramd, predevsim po schodistich
¢i stupnich. Pfeprava nakladli je mozna pouze pfi pouziti s pfepravnimi voziky wolfcraft

TS850 nebo TS1500 a vhodnym zajisténim nakladu.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

1. Na drzadle je zakazano prepravovat osoby.

2. Naklad umistujte tak, abyste jej méli na kazdém terénu vzdy bezpecné pod kontrolou.

3. Drzadlo ni¢im neprodluzujte ani ho nepouzivejte jako paku. Na vyrobku neprovadéjte
ani zadné jiné technické Upravy.

4. Dodrzujte maximalni nosnost 100 kg (v kombinaci s prepravnimi voziky wolfcraft
TS850 nebo TS1500).

5. Zejména pfi pohybu po schodistich s stupnich dbejte na to, abyste neprecenili své moznosti.

6. U vSech bfemen dbejte na to, aby byla vaha na ramové konstrukci rovhomérné rozlozena.

7. Pohybujte se pouze po dostatecné zpevnénych a bezpecnych cestach, kde nehrozi
prevrzeni nebo pad.

8. P¥i pouziti rukojeti v kombinaci s prepravnim systémem noste ochrannou obuv.

9. Drzadlo nesmite pouzivat jako pfivés za jakékoli vozidlo.

10. Pred kazdym pouzitim voziku se presvédcte, ze jsou kolecka zcela vyklopena a Ze je pfi¢na
rozpérka mezi osami fadné upevnéna v drzacich kol.

11. Dbejte na to, aby bylo drzadlo spravné upevnéno na pfi¢nou rozpérku prepravniho voziku
wolfcraft TS850 nebo TS1500.

12. Naklad vzdy zajistéte vhodnymi popruhy. Pfi pouziti napinacich gumovych spon neprekracujte
maximalni zatizeni stanovené vyrobcem.

13. Pouzivate-li napinaci gumové spony, je tfeba pfi upeviovani fadné drzet jejich haky a upevnit
je tak, aby se nemohly nekontrolované uvolnit a aby nedoslo ke zranéni. Haky neupevnujte
za nosnou desku prepravniho voziku.

14. Pravidelné a pred kazdym pouzitim kontrolujte stav drzadla a pfepravniho voziku!

Vadna drzadla ani prepravni voziky nesmite nadale pouzivat.

15. Pfi prepravé po schodistich nebo stupnich musi byt osoba s drzadlem vzdy pod nakladem.

16. Dbejte na to, abyste pfi pokladani nakladu nikdy neméli ruce pod rukojeti.

17. Pfi manévrovani na schodistich vzdy dodrzujte dostatec¢ny odstup mezi rukama a sténou.

18. Pokud drzadlo drzite s druhou osobou, dbejte na to, abyste si neprekazeli.

19. Navod k obsluze bezpecné uschovejte pro budouci potrebu.

20. Pomiicka k noseni se nesmi pouzivat k pfepravé nebezpecnych latek.
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Prohlaseni o zaruce

Vazeny/a zakazniku/zakaznice,

zakoupili jste kvalitni vyrobek firmy wolfcraft, ktery Vam pfi domacich pracich pfinese mnoho
radosti.

Vyrobky wolfcraft splfuji narocné technické normy a pred uvedenim do prodeje prosly inten-
zivnim vyvojem a zkouskami. V pribéhu sériové vyroby zajistuji vysokou aroven kvality neustalé
kontroly a pravidelné testy. Solidni technicky rozvoj a spolehliva kontrola kvality Vam davaji
zaruku, Ze jste pfi nakupu rozhodli spravné. Na zakoupeny vyrobek wolfcraft Vam pfi jeho vyhrad-
nim pouzivani

v hobby rezimu poskytujeme zaruku po dobu 10 let ode dne zakoupeni.

Zaruka se vztahuje pouze na Skody na samotném zakoupeném predmétu, a to pouze takové,
které vznikly v disledku vady materialu nebo chybného zpracovani. Zaruka se nevztahuje na
zavady a skody zplisobené nespravnou obsluhou nebo zanedbanim udrzby. Zaruka se nevztahuje
na obvyklé priznaky opotrebeni v disledku pouzivani ani na vady a Skody, které byly zakaznikovi
znamy pfi uzavreni kupni smlouvy. Naroky vyplyvajici ze zaruky lze uplatnit jen pfi predlozeni
uctenky/dokladu o koupi. Zaruka poskytnuta firmou wolfcraft neomezuje Vase zakonem
stanovena prava spotrebitele (dodatecné plnéni, odstoupeni od smlouvy nebo jeji omezeni,
nahrada skody nebo vynalozenych naklada).

Naroky vyplyvajici ze zaruky je tfeba smérovat na:
wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1
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Némecko
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Szimbolumok és magyarazataik

Teher max. méretei

c A.Italénos ves'zélyre valo ( TS 850 N( TS 1500 )
figyelmeztetés
60
60 cm
cm
Viseljen munkavédelmi cip6t — T
120 180
. cm cm
Ugyeljen a helyes mozgatasi iranyra! | | |
( w7 /<"\>/
o 7/ n
\. J " J

Mindkét hordozokar-tartonak fel kell fekiidnie
a keresztmerevitére!

Ne hasznalja személyek szallitasara’hordasara! A keresztrudat reteszelje mindkét keréktartobal!

ROgzitse a rakomanyt! Tartson megfelel6 biztonsagi tavolsagot
Max. terhlehet6ség 100 kg! a faltol!
max. 100 k
ax. 100 kg o l o |
[
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Rendeltetésszerii hasznalat

A hordozékar a max. 100 kg tomegi terhek szallitasara alkalmas, kiilondsen lépcsékon.
A szallitas csak a wolfcraft TS850 vagy TS1500 szallitékocsival egylitt, megfelel6
rakomanyrogzitéssel torténhet.

Altalanos biztonsagi tudnivalok

1.
2.

3.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
20.

A hordozokarral személyek szallitasa tilos.

A szallitékocsit ugy rakja meg, hogy a kezel6 a terhet barmilyen talajon biztonsagosan
tudja mozgatni.

A hordozokart nem szabad meghosszabbitani, illetve emel6karként hasznalni. A terméken
tilos tovabba barmilyen egyéb miiszaki modositast végrehajtani.

Mindig vegye figyelembe a 100 kg-os max terhelhetdséget a TS850 vagy TS1500 wolfcraft
szallitokocsival valé hasznalatkor.

Kiilonosen lépcs6kon figyeljen arra, nehogy tulbecsiilje a sajat személyes képességeit.

A terhelésnél mindig figyelni kell az egyenletes sulyelosztasra a vazszerkezeten.

a felborulas és az eld6lés veszélye.

A hordozokar és a szallitorendszer egyittes hasznalatakor viseljen munkavédelmi cip6t.

A hordozokar nem hasznalhat6 jarmiivek potkocsijaként.

. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a kerekek teljesen ki vannak hajtva,

és a keresztmerevité megfelel6en rogzitve van a tengelyek kozott a keréktartokon.

Ugyeljen arra, hogy a hordozékar megfeleléen beakadjon a wolcraft TS850 vagy TS1500
szallitokocsi keresztmerevitgjébe.

A terhet mindig megfelel6 szoritohevederrel rogzitse. Feszitégumik hasznalata esetén

nem szabad meghaladni a gyart6 utasitasa szerinti maximalis terhelést.

A feszitdgumik hasznalata soran a sériilések elkeriilése érdekében a horgokat a rogzitésnél
erésen meg kell fogni, és ugy kell rogziteni, hogy véletleniil ne oldédhassanak ki. A horgokat
nem szabad a szallitékocsi hordozélemezére rogziteni.

Rendszeresen és minden hasznalat el6tt ellendrizze a hordozdkar és a szallitokocsi allapotat.
A meghibasodott hordozdkar, ill. szallitdkocsi hasznalata tilos.

A lépcs6kon torténd szallitast mindig ugy kell végezni, hogy a hordozékart tarté személy

a teher alatt legyen.

A terhek lehelyezésekor mindig tgyeljen arra, hogy kezei ne legyenek a hordozdkar alatt.

A lépcs6hazakban torténd hasznalat soran lgyeljen arra, hogy mindig legyen elegend6
tavolsag a kezei és a fal kozott.

Ha a hordozokart egy masik személy segitségével hasznalja, tgyeljen arra,

hogy ne akadalyozzak egymast.

Gondosan 6rizze meg a hasznalati Utmutatét az esetleges kés6bbi hasznalat miatt!

A hordozoeszkozt ne hasznalja veszélyes anyagok szallitasara.
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Nyilatkozat a garanciara vonatkozoan

Tisztelt Barkacsolok!

On egy kivalé mindségii wolfcraft-terméket vasarolt, amely sok érémet fog okozni a barkacsolas
soran.

A wolfcraft-termékek a legkorszer(ibb technologiaval késziilnek, és a kereskedelmi forgalomba
kerllés el6tt intenziv fejlesztési és tesztelési fazisokon esnek at. A sorozatgyartas soran
folyamatos ellenérzések és rendszeres tesztek biztositjak a kivalé mindséget. A korszerdi

miszaki fejlesztéseknek és a megbizhatdé minGség-ellenérzéseknek kdszonhetden biztos lehet
vasarlasi dontésében. A megvasarolt wolfcraft-termékre kizarélag barkacsolasi korilmények
kozotti hasznalat esetén 10 év garanciat biztositunk a vasarlas id6pontjatol szamitva.

A garancia az arunak csak azokra a hibaira vonatkozik, amelyek anyag- vagy gyartasi hibara
vezethetdk vissza. A garancia olyan hibakra vagy karokra nem vonatkozik, amelyek szakszer(tlen
hasznalatra vagy a karbantartas hianyara vezethet6k vissza. A garancia nem vonatkozik tovabba
a szokasos elhasznalddasi jelenségekre és a hasznalatbdl ered6 kopasra, illetve olyan hibakra

és sérulésekre, amelyek a vasarlé szamara a vasarlas pillanataban ismertek voltak. A garancialis
igényeket csak a szamla/vasarlast igazold bizonylat bemutatasaval lehet érvényesiteni.

A wolfcraft altal biztositott garancia nem korlatozza az On térvény altal biztositott fogyasztéi
jogait (utodlagos teljesités, visszalépés vagy mérséklés, kar- vagy koltségtérités).

A garancialis igényeket az alabbi cimre kell elkildeni:
wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1
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Németorszag
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Simboluri si semnificatia acestora

Avertizare generala de pericol

Purtati incaltaminte de protectie

Respectati directia de transport corecta!

7

Nu transportati persoane!

Asigurati incarcatura!
incarcare max.: 100 kg!

max. 100 kg

==

Dimensiuni maxime incarcatura
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Ambele manere de transport trebuie
sa stea pe bara transversala!

J% Ei

Introduceti si fixati bara transversala
in cele doua suporturi ale rotilor!

Pastrati distanta de siguranta adecvata fata
de perete!
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Utilizarea conform destinatiei

Manerul de transport se utilizeaza pentru greutati de max. 100 kg, in special pe trepte sau
pe scari. Transportul se poate efectua numai cu carucioare de transport wolfcraft

TS850 sau TS1500 cu dispozitive adecvate de asigurare a incarcaturii.

Instructiuni generale privind siguranta

1.
2.

3.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
20.

Este interzis transportul de persoane cu ajutorul manerului de transport.

Plasati incarcatura astfel incat aceasta sa poata fi manipulata in siguranta de utilizator,
indiferent de teren.

Manerul de transport nu se poate prelungi si nu se poate utiliza drept parghie.

Sunt interzise orice alte modificari de natura tehnica ale produsului.

Respectati sarcina maxima de 100 kg la utilizarea carucioarelor de transport

TS850 sau TS1500

Acordati atentie deosebita treptelor si scarilor si nu va supraestimati capacitatea

de manipulare.

La toate tipurile de incarcatura, asigurati-va ca greutatea este distribuita egal pe intregul
sasiu.

Nu mergeti decat pe portiuni asigurate si intarite pentru a evita riscul de cadere s

au rasturnare.

Cand utilizati manerul de transport in combinatie cu sistemul de transport,

purtati incaltaminte de protectie.

Nu este permisa utilizarea manerului de transport drept sistem de remorcare aplicat

pe vehicule.

inainte de utilizare, asigurati-va ca rotile sunt complet depliate si ca bara transversala
dintre axuri este fixata stabil intre roti.

Asigurati-va ca manerul de transport este atasat corect pe bara transversala a carucioarelor
de transport TS850 sau TS1500.

Asigurati intotdeauna incarcatura cu chingi adecvate de prindere. Daca utilizati benzi elastice
de prindere, nu se permite depasirea sarcinii maxime conform specificatiilor producatorului.
Pentru a evita ranirile atunci cand utilizati benzi de fixare elastice, carligele de montare
trebuie tinute bine si fixate astfel incat acestea sa nu se desfaca accidental. Nu fixati
carligele pe placa portanta a caruciorului de transport.

Verificati regulat si inainte de fiecare utilizare starea manerului de transport si a caruciorului.
Manerele resp. carucioarele de transport defecte nu se mai pot folosi.

Transportul pe scari si trepte trebuie sa se faca in asa fel incat persoana care tine manerul
sa nu se afle sub incarcatura.

Cand descarcati incarcatura, aveti grija sa nu tineti mainile sub maner.

in cazul depozitarii in casa scarii, aveti grija s |asati suficient spatiu intre perete si mainile
Dvs.

Cand utilizati manerul de transport cu o a doua persoana, aveti grija sa nu va impiedicati
unul pe celalalt.

Pastrati cu grija instructiunile de utilizare pentru a le putea consulta ulterior!

Elementele ajutatoare pentru transport nu trebuie utilizate pentru transportarea
substantelor periculoase.
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Declaratie de garantie

Dragi pasionati de bricolaj,

Ati achizitionat un produs wolfcraft de inalta calitate, care va va aduce multe satisfactii

la bricolaj.

Produsele wolfcraft corespund unui standard tehnic inalt si sunt supuse unor faze intensive

de dezvoltare si testare, inainte de a ajunge in comert. in timpul productiei in serie, controalele
permanente si testele regulate asigura standardul inalt de calitate. Dezvoltarile tehnice solide

si controalele de calitate fiabile va ofera siguranta unei decizii de achizitie corecte.

Va oferim o garantie de 10 ani de la data achizitiei pentru produsul wolfcraft, in cadrul utilizarii
aparatelor exclusiv in domeniul bricolajului.

Garantia acopera numai daunele care se refera strict la obiectul achizitionat si numai pe acelea
care sunt cauzate de defecte la materiale sau defecte de fabricatie. Aceasta garantie nu acopera
deficientele si daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau de lipsa intretinerii.

De asemenea, garantia nu acopera semnele comune de uzura si uzarea normala cauzata

de utilizare, precum si deficientele si daunele care ii erau cunoscute clientului la incheierea
contractului. Acordarea garantiei se efectueaza numai in cazul prezentarii facturii/a bonului

de achizitie. Garantia oferita de wolfcraft nu va limiteaza drepturile legale in calitate

de cumparator (performanta suplimentara, retragere sau reducere, despagubirea pentru

daune sau costuri).

Solicitarile de garantie trebuie trimise catre:
wolfcraft GmbH

WolffstraBBe 1

56746 Kempenich

Germania
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CUMBOIN U 3HAYEHUe

MpepynpexaeHue 3a obLa
onacHocT

HoceTe npegnasHu obyBku

YBepeTe ce, Ye TOBapbT e NnocTaBeH
npasuHo!

7

He npeBo3BaiTe/npeHacsinTe xopa!

YKpenBawTe ToBapa!
HaTtoBsapgaHe: makc. 100 kr!

max. 100 kg

==

MakcumanHu pa3mepy Ha ToBapa

[ Ts850 [ TS 1500 )

60
60 cm

T
180

S
T
120 o
3

=G5>

_ 1
oS /fo}//

. J\_ "

[BaTa gbp>kada Ha HocellaTa ckoba Tpsb6Ba
[a ce HaMMpaT BbpXy HanpeyHust noct!

J% Ei

DukcnpanTe HanpeyHna NocT B ABaTta
AbpXXada 3a Kosenarta!

Cna3BalTe 6e30nacHO pascTosiHue Ao cTeHu!
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Ynotpeba no npegHasHavyeHune

Hocelata ckoba e noaxopsiya 3a NpeBo3BaHe HA TOBApY C MakcumarHo Tersio 100 kr,
M No-CreLmarnHo rno ctbfibu 1 cTbnana. NMpeBo3BaHeTo TpsbBa Aa ce M3BbPLLBA CaMoO

B KOMOWUHAUWA € TpaHcnopTHUTe konuuky wolfcraft TS850 unm TS1500 ¢ noaxoasLm
MeXaHM3MM 3a yKpernBaHe Ha ToBapa.

O6LM NHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT

1.
2.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

MpeBo3BaHETO Ha Xopa C HocellaTa ckoba e 3abpaHeHo.

ToBapeTe Taka, Ye NOTPEOUTENAT BMHArM Aa MoXke Aa obpaboTBa 6e3onacHO ToBapa BbpXy
BCAKAKBa OCHOBA.

He yabnkaBanTe HocellaTa ckoba 1 He A U3Nos3BanTe KaTo NocT. 3abpaHaBaT

ce BCAKAKBU OPYry TeXHUYECKM M3MEHEHUs Mo NpoayKTa.

CnasBaiiTe MakcMManHaTa TOBapOHOCUMOCT OT 100 Kr B KOMBUHALMSA C TPaHCMOPTHUTE
konunuku wolfcraft TS850 nnmn TS1500.

OcobeHo No CTb/I6M 1 CTbMasla BHUMaBaiTe Aa He HagueHuTe usmyeckute

CN Bb3MOXXHOCTMW.

Mpu BCuYkKM ToBapu TpsabBa Aa ce BHUMAaBa 3a paBHOMEPHO pasnpeaensHe

Ha TeXeCTTa BbpXy KOHCTPYKLMATA HA paMKarTa.

LBukeTe ce camo Mo JOCTaTbYHO YKpeneHn 1 o6e3onaceHn MbTHU OTCeYKU, MO KOUTO
He CbLLeCTBYBa OMACHOCT OT HaKJIaHAHe U NpeobpbLUaHe.

Mpu ynoTtpeba Ha HocellaTa ckoba HoceTe 3aluMTHM 0OYBKM B KOMOMHaUMA

C TpaHcnopTHaTa cucTemMa.

He u3nonseaiite HocellaTa ckoba KaTo pemMapke Ha aBToMobwmI.

. MNpepy Bcsika ynotpeba ce yBepeTe, Ye KonenaTta ca pasrbHaTV AOKPai 1 HaMpPeyHUsT JoCT

MeXay ocuTe e 34paBo (PMKCUPAH B ObpKaunTe Ha KonenaTta.

YBeperTe ce, ye HocellaTa ckoba e NPaBUJIHO 3aXBaHAaTa 3a HAMpPeYHWsA JIOCT Ha TOBApHUTE
konunuku wolfcraft TS850 nnmn TS1500.

BuHaru ykpensaiiTe ToBapa C NOAXOAALLM NPUCTAraLLM pembum. Mpy u3nosi3BaHe Ha rymeHu
JlacTMUM He TpAGBa Aa ce HAafBMLLIABA MAaKCUMAIHOTO HAaTOBAPBAHE CbIIACHO JaHHUTe

Ha npou3BoauTens.

3a npepoTBpaTABaHe HAa HapaHABAHE NpPUY U3MON3BaHe Ha ryMeHU NacTUuUM 3axBaHeTe Uan
(hukcmpaiiTe KykuTe Npu MOHTaXka Taka, Yye Ja He MoraT Ja ce ocBoboaAaT oT caMo cebe cu.
He 3akpenBaiiTe KykuTe 3a HocellaTa NJI0CKOCT Ha TPAHCMOPTHUTE KOJTUYKM.

PefoBHO 1 Npeau Bcaka ynotpeba npoBepsaBaiTe CbCTOAHMETO Ha HocellaTa ckoba U Ha
TpaHcnopTHaTa KoinyKka. B cnyyait ye ca HensnpaBHU, He T U3MON3BaNTe.

MpeBo3BaHeTO MO CTLAOKM M CTbMasa TPAGBa BUHArM Aa ce U3BbPLUBA Taka, Ye IMLETo

C HocewaTa ckoba Ja ce HaMupa nog ToBapa.

Mpu ocTaBsAHe Ha ToBapa Ha 3eMATa BUHArM BHMMaBaiTe pbueTe By, pecn. pbueTe Ha gpyrusa
YyoBeK, [a He ocTaBaT nog ckobaTa.

Mpn MaHeBpUpaHe No CTbNGULLA BUHArK BHUMaBanTe MeXxay pbuete Bu, pecn. pbuete

Ha Apyrus YoBek, U CTeHaTa BMHAru Aa ocTaBa [OCTaTbYyHO Pa3CTosAHME.

Mpu ynoTpebaTa Ha Hocella ckoba C Apyr YoBeK BHUMaBaNTe fa He NpeynTe eauH Ha Jpyr.
CbXpaHABaiiTe yNMbTBaHeTO 3a ynoTpeba Ha CUTypHO MACTO 3a GbaeLLm cnpasku!

MomoluTa 3a HoceHe He TpAGBa Aa ce M3Mo3Ba NPU TPAHCMOPTUPAHETO

Ha oracHu BeLlecTsa.
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FapaHuusa

YBaxkaemun foMallHN MancTopw,

3aKyneHusT oT Bac BucokokayecTBeH npoaykT Ha wolfcraft we Bu noHece mHoro pagocr,
AoKaTo paGOTVITe.

MpopykTute Ha wolfcraft cboTBeTCTBAT Ha BUCOKU TEXHUYECKU CTaHAAPTU U Npeaun fa 6baat
nyCcHaTV Ha na3apa, npeMunHaBat npe3 d)a3l/| Ha UHTEeH3UBHa pa3p360TKa N TecTBaHe.
MocToAHHUTE NPOBEPKN N peaOBHUTE U3NUTBaHUA MNMpPU CepVII?IHOTO Nnpon3BOACTBO rapaHTUpaT
BUCOK CTaHAApPT Ha Ka4ecCTBoO. COJ‘II/I,D,HI/ITe TeEXHNYECKU pa3paﬁOTKVI N Hage>XXaHuUTe npoBepKn
Ha KayectBOoTO Bu HocAaT YBEPEHOCT, 4Ye CT€ HanpaBuIn npaBuiHNA I/I360p npu nokynkarta.
FapaHumnaTa, kosto wolfcraft paBa 3a 3akyneHus npogykT npu ynotpeba N3KIIYUTENHO

3a JerHoCTM OT Tuna ,HanpasBu c1 cam”, e 10 roguHKM OT fgaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe.

Ta NOKpuBa €gMHCTBEHO WEeTU Mo CaMuA npeamMeT Ha NoKyrnkKaTta U caMmo TakuBa, KOUTO ce
AbJ>KaT Ha ,El,edDEKTVI B MaTepuana un VI3pa60TKaTa. Ta3um rapaHuua He NoKpuBa J:I,ed)eKTM n weTn,
KOUTO Ce ObJDKAT Ha HenpaBW/IHa eKcrnyioatauma nian Hegocrtatb4Ha noggpbiXKKa. rapaHLI,VIHTa
CbLLO TakKa He NOoKpuBa Npu3sHauy Ha amopTusauuna n obunyanHo N3HOCBaHe, KaKTo U }J,ed)EKTVI
N WeTn, KONTo Ca OWIN N3BECTHU Ha KJIMEeHTa npu CKJIlo4BaHe Ha goroBsopa. rapaHLl,I/IOHHI/I
npeTeHunn Morat fga ce npegAasABaTt CaMo nNpu npencrtaBAHE Ha (baKTypaTa/KBVITaHLl,I/IHTa

3a 3aKyneHus npoaykT. MpegocrtaBeHaTa ot wolfcraft rapaHuus He orpaHuMyaBa 3aKOHHUTE

Bun npaea Ha I'IOTpe6VITeJ1 (I'IOCﬂe,D,BaLLl,O n3nbJiHEHNE, pa3BaJjiAHE Ha JOorosopa nian oTbuMB

OT UeHaTa, KOMNneHcauuda Ha weTtute nnn 0663IJJ,eTEHVIe 3a HanpaBeHUTE pa3XO,EI,VI).

FapaHUMOHHK NpeTeHLUUN CfliefiBa Aa ce OTNPaBAT KbM:
wolfcraft GmbH

WolffstraRe 1

56746 Kempenich

Nemtsiya
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Simboli i njihovo znacenje

Maksimalne dimenzije tereta

Upozorenje na opc¢u opasnost ( TS 850 ( TS 1500 h

60
Nosite sigurnosnu obucu

60 cm
Vodite racuna o ispravhom smjeru nosenja!

S
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Oba drzaca rucke za noSenje moraju nasjesti
na poprecnu precku!

J% Ei

Poprecna Sipka mora se uglaviti u oba
Nemojte voziti/nositi druge osobe! drzaca kotaca!

Osigurajte transportni teret! Pridrzavajte se odgovarajuceg sigurnosnog
Maks. opterecenje 100 kg! razmaka od zida!
max. 100 k
ax. 100 kg o l o |
[
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Namjenska upotreba

Rucka za nosenje smije se posebno na stepenicama ili stubama upotrebljavati za prijevoz
tereta do maks. 100 kg. Prijevoz je dozvoljen iskljucivo u kombinaciji s transportnim kolicima
TS850 ili TS1500 tvrtke wolfcraft uz odgovarajuce osiguranje tereta.

Opce sigurnosne upute

1. Zabranjena je upotreba rucke za noSenje za prijevoz osoba.

2. Utovar izvedite tako da korisnik uvijek moze sigurno rukovati teretom na svakoj podlozi.

3. Rucka za nosenje ne smije se produziti ili upotrebljavati kao poluga. Takoder se ne smiju
provoditi nikakve druge tehni¢ke promjene na proizvodu.

4. Pridrzavajte se maksimalne nosivosti od 100 kg u kombinaciji s transportnim kolicima
TS850 ili TS1500 tvrtke wolfcraft.

5. Osobito prilikom upotrebe na stepenicama i stubama pazite da ne precijenite svoje
sposobnosti.

6. Za sve vrste tereta mora se paziti na jednakomjernu raspodjelu tezine na okvirnu konstrukciju.

7. Kredite se samo po dovoljno ¢vrstim i osiguranim dijelovima puta bez opasnosti od prevrtanja
i pada.

8. Prilikom upotrebe stremena za noSenje u kombinaciji s transportnim sustavima
nosite zastitnu obucu.

. Rucka za noSenje ne smije se upotrebljavati kao prikolica na vozilima.

10. Prije svake upotrebe provijerite jesu li kotaci¢i potpuno rasklopljeni i je li popre¢na precka
cvrsto ucvricena izmedu osovina u nosacima kotaca.

11. Pobrinite se da je rucka za noSenje odgovarajuce postavljena u poprecnoj precki transportnih
kolica TS850 ili TS1500 tvrtke wolfcraft.

12. Teret se uvijek mora pricvrstiti za to odgovarajuc¢im zateznim trakama. Pri upotrebi stezne
gume ne smije se prekoraciti maksimalna tezina tereta naznacena u uputama proizvodaca.

13. Kako bi se sprijecile ozljede, pri upotrebi stezne gume kuke se pri montazi moraju dobro
pricvrstiti tj. fiksirati tako da se ne mogu slucajno odvojiti. Kuke se ne smiju fiksirati
na nosivu plocu transportnih kolica.

14. Redovito i prije svake upotrebe provjeravajte stanje rucke za no3enje i transportnih kolica.
Neispravne rucke za nosenje odn. neispravna transportna kolica ne smiju se vise
upotrebljavati.

15. Prijevoz stepenicama ili stubama mora se uvijek odvijati tako da je osoba koja upotrebljava
rucku za noSenje ispod tereta.

16. Prilikom iskrcavanja tereta uvijek vodite racuna da vam se ruke ne nalaze ispod rucke.

17. Prilikom manevriranja u stubistima vodite racuna da izmedu zida i ruku uvijek imate
dovoljno razmaka.

18. Prilikom upotrebe rucke za nosenje zajedno s joS jednom osobom vodite racuna
da se medusobno ne ometate.

19. Spremite uputu za uporabu na sigurno mjesto kako biste ih mogli i kasnije upotrebljavati!

20. Pomo¢ za noSenje nemojte upotrebljavati za prijenos opasnih tvari.
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Izjava o jamstvu

Dragi kupci,

kupili ste visokokvalitetan proizvod tvrtke wolfcraft s kojim ¢e vam biti zabavno obauvljati
poslove po kudi.

Proizvodi tvrtke wolfcraft u skladu su s visokim tehnickim standardima, a prije nego sto stignu
u trgovinu, prolaze intenzivne faze razvoja i ispitivanja. Stalne kontrole i redovita ispitivanja
osiguravaju visoku kvalitetu tijekom serijske proizvodnje. Pouzdan tehnicki razvoj i kontrole
kvalitete pruzaju vam sigurnost pri odluci o kupniji. Za kupljeni proizvod tvrtke wolfcraft vrijedi
10-godisnje jamstvo od datuma kupnje ako ga upotrebljavate iskljucivo za poslove po kuci.
Jamstvo obuhvaca samo oStecenja kupljenog proizvoda koja su posljedica oStecenja materijala
i tvornickih greSaka. Jamstvo ne obuhvaca neispravnosti i oStecenja nastala nestru¢nim
rukovanjem ili nepravilnim odrzavanjem. Jamstvo ne obuhvaca ni uobicajena oStecenja

ili istroSenost nastale normalnom upotrebom niti neispravnosti i oStecenja s kojima je kupac
bio upoznat prilikom zakljucenja ugovora. Jamstvo vrijedi samo uz predocenje racuna / dokaza
o kupniji. Jamstvo tvrtke wolfcraft ne ogranicava vasa zakonska prava kao potrosaca (pravni lijek,
raskid ugovora ili ublazavanje gubitaka, naknada Stete ili naknada troskova).

Jamstvene zahtjeve 3aljite na sljedecu adresu:
wolfcraft GmbH

WolffstraRe 1

56746 Kempenich

Njemacka
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CNMBOJIbI U NX 3HAYEHUA

FabapwuTbl rpy3a Makc.

MpenynpexaeHne o6 obLuen ( TS 850 ( TS 1500 h

onacHoCTH
60

60 cm
Wcnonb3yiiTe 3auTHy0 06yBb T
180

S
120
CneﬂMTe 3a NpaBUJIbHbIM HanpaBJsieHNneM cm cm

nepemetleHuns! j_
o/ fﬁ}/

. J\_ "

0O6a pepxkatens pyyky AJ1 NepeHOCKN [OMXKHbI
onMpaTbCs Ha MonepeyHyto Tary!

7

MepeknaaunHy 3adukcnpoBaTb B 0601x
3anpeluaeTcs nepeBo3unTb/NMepeHoCcUTb Nitopen!  aepxkatenax konecal

Hape>xHo 3akpenuTb nepeBo3nMbIN rpys! Cobniopatb nopxopsilee 6esonacHoe
Harpyska makc. 100 kr! paccTosaHue OT CTeHbl!
max. 100 k
—— 18/
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LleneBoe npumeHeHue

Pyuka An1sl nepeHOCKU paccyuTaHa Ha TPaHCMOPTUPOBKY rpy30B Makc. 100 Kr, B 0COGEHHOCTU
Mo JIeCTHULAM Uan CTyrneHAM. TPpaHCMOPTUPOBKY AOMYCKaeTCA OCYLLEeCTBIATb TOJIbKO

B COYETAHUU C TPAHCMOPTUPOBOUHbIMU Tenexkkamu wolfcraft TS850 unn TS1500

C nopxopsLlen cuctemomn pmkcauum rpysa.

O6LwMe MHCTPYKLUN NO TeXHUKe 6e30nacHOCTU

1.
2.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
20.

MepeBo3Ka NlloAeln € NOMOLLbIO PYYKW A1 NMePeHOCKM 3anpeLueHa.

Harpy>aTb cnepflyeT pOBHO HacTO/bKO, 4TOObI Nosb3oBaTesb Mor 6e3onacHo
MaHWMyAMpPoBaTb rPy30M NpU ABUKEHMUU MO Nt0OON NOBEPXHOCTU.

3anpeLLleHo YoMHATb PYYKy AJ1A NMepeHOCKM UAN UCMOoMb30BaTh ee B BUAE pblyara.
Tak>ke 3anpeLleHo BHOCUTb TeEXHUYECKe N3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO NPOAYKTa.

He npeBbiwanTe MakcMManbHYO HecyLyo cnocobHocTb 100 Kr B coyeTaHUu

C TpaHCNopTUpoBoYHbIMM Tenexxkamu wolfcraft TS850 nnun TS1500.

Ha nectHuuax n ctyneHax obs3aTenbHO cieguTe 3a TeM, YTOObl He NepeoLeHNTb CBOU
COBCTBEHHbIE BO3MOXHOCTU.

Mpun nobon Harpyske cneauTe 3a paBHOMEPHbIM pacrpefesieHneM Beca No ONopHoOM
KOHCTPYKLNN.

OcyLecTBNANTE TPAHCMOPTUPOBKY TONBbKO MO YKPenyieHHbIM 6e30nacHbIM MyTaMm,
UCKJTIOYAIOLLMM PUCK NafeHNA 1 ONPOKMAbIBaHNA.

Mpy ncnosib3oBaHMM PyYKX AN MEPEHOCKU B COYETAaHUN C CUCTEMOW IJ1A TPAHCMOPTUPOBKN
HoCUTe 3aLLMTHYI0 06YBb.

PyuKky s nepeHoCKM 3anpeLleHo MCnosib3oBaTh B BUAe npuuena aisa aBToMoouns.

. I'Iepep, KaXXAbIM UCNOJIb3OBaHNEM y,EI,OCTOBepFlI;ITer B TOM, YTO KoJsieCa NOJIHOCTbIO

OTKWHYTbI, a MonepeyHas TAra MexJ/jay oCAMW HaJe>XXHO 3aKpersieHa B CTOMKax KoJec.
CnepuTe 3a TeM, 4TOObI pyyKka As NepeHOCKM Hagexkalmm obpa3om bbiia HaBelleHa
Ha nornepeyHyto TAry TPaHCMOPTMPOBOYHbIX Tenexek wolfcraft TS850 nnm TS1500.

Bcerpa dmkcmpyiTe rpy3 COOTBETCTBYIOLLMMW HAaTAXKHbIMU peMHAMUN. Mpu ncnonb3oBaHUn
3a)KMMHbIX Pe3MHOK MaKCuMarsibHasA Harpyska He JOoJKHa MpeBbilluaTh YyCTaHOBJIEHHbIE
npov3soguTenen nokasartenu.

YT106bI N36exxaTb TPaBM, MPU UCMONb30BAHUN 3aXKUMHBIX PE3UHOK HEOOXOANMO HafeXHOo
3aKpenuTb KPIOYKN BO BPEMsi MOHTaXa, YTOObl OHW CNyYalHO He OTCOeAUHUINCD.

He kpenuTe KpIOYKN K HECyLLer ManTe TPaHCMOPTUPOBOYHbIX TeNeXekK.

PerynapHo 1 nepep, Ka>kablM NPUMEHEHNEM MPOBEPANTE COCTOAHNE PYYKU AJ1A NEePEHOCKN
N TPaHCMOPTUPOBOYHbIX TeJieXkeK. 3anpeLlaeTca NCnosb30BaTh NOBPEXAEHHbIE PyYKM
IJ1A NePeHOCKM MU TPAHCMOPTUPOBOYHbIE TENEXKM.

TpaHCNopTMPOBKa NO IECTHULAM U CTYMNEHAM [0/KHA BbINOSHATLCA TakuM obpasom,
4TOObI YeNIOBEK C PYUKOW NSl NEePEeHOCKMN BCErfa HaXxoAucs nog rpy3om.

Mpun onyckaHWmM rpysa ciegute 3a TeM, 4TOObI PyKW He NOManu nog, pyuKy.

Mpn MaHeBPUPOBAHUMN HA NTECTHUYHON KieTKe cneauTe 3a TeM, YTobbl MeXay CTeHoM

N pykamu Bcerpa 6bi1o JOCTaTOYHOE pacCTosHMe.

Mpu ncnosb3oBaHMM PyYKX A MEPEHOCKN BMeCTe CO BTOPbIM YeJIOBEKOM CTapanTech

He MeLuaTb Apyr Apyry.

CoxpaHsnTe pyKOBOACTBO MOJIb30BaTeNA AA faJibHElNLIero ncnosib3osaHms!
MpucnocobneHne ana nepeHoCkM 3anpeLLeHo UCnosib30BaThb A1 TPaHCNOPTUPOBKM
OMacHbIX BELLECTB.
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FapaHTUHOE NUCbMO

YBa)kaemble X035UKN U X03deBa, BbiNoJIHAKOLWNEe paGOTbI no D,OMy!

Bbl Npuobpeny BbICOKOKaYecTBEeHHbIVM NpoaykT wolfcraft, koTopblii cyllecTtBeHHO 06erymT
BbIMOJIHEHNEe pa60T no gomy.

MpogykTbl wolfcraft cOOTBETCTBYIOT BbICOKMM TEXHUYECKMM CTaHAAPTaM U nepep, npofakeit
NPOXOJAT TLWATeSIbHO KOHTpoJIMpyeMble ha3bl pa3paboTku U NpoBepku. Bbicokmil ypoBeHb
Ka4vecTBa npu CepVIl;IHOM npomn3BoacTee I/I3,D,eJ'II/Il7I obecneynBaeTca NOCTOAHHbIM KOHTpOJ1IEM

U perynsipHbIMU npoBepkamn. HagexxHble TeXHUYeckme pa3paboTku 1 3acny>XnBatoLniA LoBepus
KOHTPOJIb Ka4yecCTBa obecneuusatoT YBEPEHHOCTb B NMPaBUJIbHOCTU peLleHnAa B Nonb3y
nprobpeTeHnsa Hallel npoaykumn. Ha npuobpeTteHHble npoaykTbl wolfcraft npepocraBnserca
10-neTHsaAa rapaHTuA OT AaTbl MOKYNKW.

rapaHTVIFI ,D,EI7|CTByET NCKJTIOYNTEJNIbHO B TOM dJly4ae, edsin NpoayKuna NCnonb3yeTca onAa
BbIMOJIHEHUA pa60T no gomy. rapaHTvm pacnpocTpaHAEeTCA NCKTIOYUTENIbHO Ha NOBpeXOeHUA,
cywjecTByroline Ha MOMEHT NMOKYNKKN, U TOJIbKO Ha T€ U3 HNUX, KOTOPble€ yKa3blBalOT Ha 6paK
MaTepuasia nian nponsBoacTea. HacTtoswasn rapaHTuA He pacnpoCTpaHAETCA Ha ﬂe¢EKTbI

M NoBpeXXaeHud, BO3HUKLUNE BaiencTemne HeHa,unex(au.l,eﬁ SKcrlyaTaumm nnm HeHagsiexxkawero
06Cﬂy)KVIBaHVIF|. FapaHTvm TakK>Ke He pacnpocTpaHAeTCA Ha HOpMaJibHble€ NPU3HAaKN N3HOCa

n ecteCTBeHHOE UCTUPAHUE, a TaK>XKe Ha ,El,quEKTbI N noBpe>XXaeHusA, 0 KOTOPbIX KJIMEHTY Obino
M3BECTHO Ha MOMEHT 3aK/Ilo4YeHNUA O0roBopa NMoKynku. rapaHTVII?IHbIe NPETEH3UN UMEIKDT CUny
TONbKO B CJ/lyyae npenbaBfieHNs cyeTa-hakTypbl unm yeka. MpepycMoTpeHHasa KoMnaHuen
wolfcraft rapaHTUA He orpaHNYMBaET 3aKOHHbIE NpaBa, NpeaocTaB/iAeMble BaM KakK I'IOTpe6VITeJ1IO
(npaBo Ha yCTpaHeHune ,D,eq)eKTOB, NMpaBoO Ha OTKa3 OT JoroBopa WUjin CHMWXeHune I'IOKyI'IHOVI LieHbl,
npaBo Ha KOMMNeHCauuo y6bITKOB nnn paCXO,EI,OB).

FapaHTWiiHbIE NMPEeTEH3MM CJledyeT HanpaBATb MO agpecy:
wolfcraft GmbH

Wolffstralle 1

56746 Kempenich

Germaniya (FfepmaHus)
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® ®

wolfcraft GmbH

WolffstraBe 1

56746 Kempenich

GERMANY

[©)

Service-Hotline:

00 49 (0) 2655 51 280

Fax: 00 49 (0) 2655 502 080
technical.Service@wod.wolfcraft.com
()

Tel.: 00 49 (0) 2655 51 324

Fax: 00 49 (0) 2655 502 324
customernl@wolfcraft.com

® @ @

wolfcraft GmbH

Hauffgasse 3-5

1110 Wien

Tel. 00 43 (1) 7 48 08 08-0

Fax 00 43 (1) 7 48 08 08-11
kundendienst@woaut.wolfcraft.com
® ©

wolfcraft s.a.r.l.

1 rue d’Aurion

F-93 118 Rosny sous Bois Cedex
®

Téléphone 00 33 (0) 1 48 12 29 30
Téléfax 00 33 (0) 148 12 15 40
customerservicefrance@wolfcraft.com
©

Tel.: 0033 148 12 29 43

Fax: 0033 148 12 15 46
customerbelux@wolfcraft.com
@ @

PUAG AG

Oberebenstrasse 51

CH-5620 Bremgarten

Tel. 0041 (0) 56 648 88 88

Fax 0041 (0) 56 648 88 80
info@puag.ch

@

ELNAS s.r.o.

Oblekovice 394

CZ-67181 Znojmo

Tel. 00420 515 220 126

Fax 00420 515 244 347
info@elnas.cz

@ &

MPO Distribuce s.r.o.
Novostrasnicka 46

CZ-100 00 Praha 10

Tel. 00420 774 543 567
Fax 00420 212 242 399
obchod@mpo-distribuce.cz
(©)

wolfcraft srl.

Casella Postale 84

Via San Francesco (Centro le Piazze)
22066 Mariano Comense (Co)

Tel. 00 39-31-750 900

Fax 00 39-31-750 881
servizioclienti@wolfcraft.com

Oo®e®

wolfcraft GmbH
WolffstraBBe 1

D-56746 Kempenich

Tel. 00 49 - 26 55 51 0

Fax 00 49 - 26 55 51 180
e-mail: customerservice@wolfcraft.com
(correspondence in English)

®

wolfcraft Espana S.L.U.

C/ Alcalde Angel Arroyo 10,

2° Plta., Oficina 3

28904 Getafe (Madrid)
Teléfono 0034 91 681 49 65
Fax 0034 902 197 120
atencioncliente@wolfcraft.com
@

Dinocoop Kft.

Radvany utca 24

1118 Budapest XI.

Telefon: 0036-1-319-3064
Telefax: 0036-1-319-3066
dinocoop@dinocoop.hu

®

COBRAL SL

Rua de Mocambique n, 96 1esq
2685-356 Prior Velho

Tel.: 00351 210 497 140

Fax.: 00351 210 497 143
bricolage@aquemofer.pt

"LL" Spotka z ograniczona
odpowiedzialnoscia sp. k.
ul. Wroctawska 43, Bykéw
PL-55-095 Mirkéw k. Wroctawiatel.
Telefon: 0048 71 3980800
Telefax: 0048 71 3980802
firma@langelukaszuk.pl

[©)

UAB ST Baltic

Paneriu g. 49

LT-03202 Vilnius

Mobile: 00370 616 74500
Telefon/Fax: 00370 5 213 66 70
prekyba@stbaltic.It

®

Craftools Ltd.

Givat Hailanot st. 6

76868 Bet Hanan

Tel.: 00972/522578879

Fax: 00972/89333878
goldmani@netvision.netdotil
Slovenijales Trgovina d.o.o.
Plemljeva 8

SI-1210 Ljubljana - Sentvid
Telefon: 00386 059 375914
Fax: 00386 02 6181669
info@slovenijales-trgovina.si

@

Mavrofidopoulos S.A.
Salaminos 1 & Mavromihali Str.
GR-185 45 Piraeus

Telefon: 0030 21 0413 6155
Telefax: 0030 21 0413 7692
info@mavrofidopoulos.gr
Manal d.o.o.

Velimira Skorpika 1 a

10090 Zagreb

Telefon: 00385-1-3466400
Telefax: 00385-1-3466412
manal@manal.hr

Steinel Distribution S.R.L.
Str. Campului Nr. 1,FSR HALA SCULARIE
RO-505400 Loc. Rasnoy, Oras Rasnov
Telefon: 0040 (0) 268530 000
Telefax: 0040 (0) 268531 111
info@steinel.ro
Tashev-Galving Ltd.

68, Kliment Ohridski Blvd.
BG-1756 Sofia

Telefon: 00359 70045454
Telefax: 00359 4392112
info@tashev-galving.com

@

Mi-lumen d.o.o.
Dositejeva 176

36000 Kraljevo

Telefon: 00381-36-231081
Telefax: 00381-36-312867
milumen@tron-inter.net

@

FAMOD

Bul. Vidoe Smilevski 5
MK-1000 Skopje

Telefon: 00389 2 2431100
Telefax: 00389 2 2431105
famod@t-home.mk

S)

AS Tooma Tooriist
Ménniku tee 107

EE-11215 Tallinn

Telefon: 00372 6 586229
Fax: 00372 6 546725
info@toomatool.ee

UP "18"

Volgogradskaya 13
BY-220049 Minsk

Telefon: 00375 17 2807781
Fax 00375 17 2804854
inffo@up18.by

Centro Instrumentalnoj Torgovli
Molodogvardejskaya Ul 61
121351 Moskau

Tel.: +7 495 730 80 70
ci@centro-i.ru



